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BHAS XIKCHE POILIM... 


Pattlim sabar vorsam Dalgado Konknni 
Akademi (DKA) Romi Konknnichie udorgoti khatir 
vavrot asa, hachi soglleankuch bhov bori khobor 
asa. Romi Konknnint sahityache sabar prokar 
uzvadda ailole asat, ani azun-ui yet asat. Uzvadda 
ailolea hea prokarancho obheas kelear, te 
xud’dhlekhonachie, veakoronnik vo bhaxik 
nodrentlean borech unne poddleat mhonn 
zannvota. Hi gozal tharear ghalche khatir, 2008 
vorsa Ponnje xarant, borovpiam khatir DKA-n Romi 
Lipient Konknni Borounchi Promann Rit oxea 
mathallea khal, ek kam’sall ghoddoun haddloli. Tie 
kam'sallent, Konknnicho khoro zannar Fr. Pratap 
Naik, S.J. hannem mukhelponnan margdorxon 
kelolem. Hea vellar, tie kam’sallent bhag ghetlolim 
choddxim zonnam, Romi lipient promann ritin 
Konknni borounche khatir nemanchem pustok 
aplea hatamni aslolem zalear khub faideachem 
zatolem aslem, oxim udgarlim. Romi lipientlea 
Konknni borovpianchi oxi hi khori goroz nodre 
mukhar dovrun, tie kam’sallechea xevottak, DKA 
“Romi Lipient Konknni Borounchi Promann Rit” 
nanvachem pustok uzvaddaytoli mhonn tea vellar 
ami utor dilem. Tiech fattbhuinyecher, Romi lipient 
promann ritin Konknni borounk mozot korpi Fr. 
Pratap Naik hachem pustok “Romi Lipient Konknni - 
Borounchi Promann Rit” xevttim 2010 vorsa uzvadda 
ailem, hi DKA-k bhovuch khuxalkayechi khobor! 


Az Romi lipient Konknni borpavollicho nett 
vaddunk lagla. Itlench nhoi, tor sabar lok atam Romi 
lipient Konknni xikpachi umed-ui dakoyta, bhov 
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korun itlim vorsam pordesant aslolo Goykar atam 
Goychea Goyant ravun Konknni xikunk sodta. Te 
bhair, atam nam nam mhonnlear soglleankuch 
Konknnicho fuddar Romi lipient asa hem-ui pottpak 
laglam. Dekunuch, DKA-n uzvadda haddlolem hem 
“Romi Lipient Konknni Borounchi Promann Rit” 
pustok xud'dhlekhonachie, veakoronnachie ani 
bhaxik nodrentlean borench faideak poddlem; ani 
tantuntlean Romi lipient Konknnichim pallam- 
mullam anik-ui mozbut-okhondd zalim, hantum 
il'lo-i dubav nam. 

Hem pustok chhapun yetoch kaim zonnamni 
suchovnnio kelio. Fr. Pratap-an tancher kholayen 
obheas kelo. Ani bhurgeank dolleam mukhar 
dovrun apnnem toyar kelolea *Romi Lipient Konknni 
Borounchi Promann Rit" hea pustokant zaito bodol 
korun “Amchi Bhas Borounchi Promann Rit” hea 
pustokacho mosudo (draft) toyar kelo. Tacher 
bhasabhas korunk DKA-n Romi Konknni 
borovpianchio, som’padokanchio ani bhaxechio 
gozali somzotolea manestanchio chear zomati 
ghetlio. Poili zomat 29 Otubr 2012 tarker zali. 
Tantum 19 Zonnamni vantto getlo. Dusri zomat 17 
Dezembr 2012 tarker zali. Tantum 15 zonnamni 
bhag ghetlo. Tisri zomat 7 Janer 2013 tarker zali. 
Tantum 11 zonnamni bhag ghetlo. Chovti zomat 
14 Janer 2013 tarker zali. Tantum 9 zonnamni bhag 
ghetlo. Hanche modem Konknni bhaxecho zannkar 
Xri S.M.Borges, Xri Salvador Fernandes ani Fr. 
Pratap hanchio don boska (27 ani 28 Dezembr 2012) 
zalio. Somestanchia suchovnniancher Fr. Pratap- 
an porot Khol obheas korun “Amchi Bhas Borounchi 
Promann Rit” pustok toyar kelem ani tem atam 
tumchea hatant diunk DKA-k chodd khuxalkay 
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bhogta. 


Konknni mollar, bhaxechie buniadichi 
kholayen vollok aslolo zannar Pri. Pratap Naik S. J. 
haka ho vavr toyar korpacho DKA-n tednam prokolp 
(project) dilolo. Ho bhaxik vavr korunk tache itle 
tankicho ani purto dusro konnuch DKA-chie nodre 
mukhar naslo. Bhaxik molla veli apli zannvay, 
fixalkay ani hikmot vaprun, bhovuch umedin ani 
vellant vell ghalun tannem ho prokolp DKA-chie 
opekxe pormannem toyar kelo. Pott’tiddken ho 
prokolp toyar korpacho tacho vavr chalu astanam, 
vella-vellar, Fr. Vasco do Rego, S. J., XriS.M. Borges 
ani Xri Jose Salvador Fernandes hanchi taka mol- 
mhotvachi bud favo zali. Konknni bhaxechea orth- 
purnn obheasantlean hem pustok toyar kelolea Fr. 
Pratap Naik S.J. hache, taka bud divpianche ani 
bhasabhaxent vantto ghetloleanche ami DKA-chea 
nanvan upkar attoytanv. 


Bhaxik nodrentlean jitlio-i gozali aspaum yetat 
titlio-i tannem hea pustokachea rupan uzvadda 
yevpi prokolpant aspavunchio mhonn, DKA-n Fr. 
Pratap Naik S. J. haka vinoylolem. Punn taka 
Konknni bhaxecher aslolea probhutvachie (mastery) 
poltoddi vochun, DKA-n vinoylolea gozalim poros- 
ui to khub fuddem gelo, ani bhaxe xivay anik-ui 
gozalincho tannem tantum aspav kelo. Taka lagun,- 
hea pustokak ek vegllo rong, ek vegllem rup ani 
tantuntlean Romi Konknnik ek vegllo orth aila! 


Khorem mhonnlear, “Amchi Bhas Borounchi 
Promann Rit” hem pustok Romi Konknni 
boroytoleank ani Romi Konknni xikunk sodtoleank 
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kallachi goroz asli. Hem pustok uzvadda yevun hi 
goroz khorich bhagli oxem DKA mandta. 
Mhonntoch, Romi Konknni boroytoleank ani Romi 
lipient Konknni xikunk sodtoleank, atam hea 
pustokachea rupan ek adar-khambo ubo zala. Tea 
adar-khambeachie mozotin, Romi lipientli Konknni 
promann ritin borounk tannim jerul xikchi, ani 
tench hea pustokachem ani DKA-chem-i zoit 
astolem mhonn ami mandtanv. 


Premanand A. Lotlikar 
Odhyokx 

Dalgado Konknni Akademi 
AF-6, Poilo Mallo 

Campal Trade Centre 
Campal, Ponnji, Goy - 403 001 


08.12.2013 


FUDDARACHI NODOR 


Bhas mon’xak mon'zati pasun veglli korta. 
Moni asa ti zat mon’zat. Sonvsarantli khoinchi-i 
bhas tumi gheyat. Lok ti bhas poili uloyta ani 
uprant goroz poddlear ti borounk lagta. Dekun 
bhasvijnani (linguists) bhaxechea mollar tonddi 
bhaxek (oral language) poilo zago ani boroylolie 
bhaxek dusro zago ditat. Dor ekie bhaxek kaim bolio 
(dialects) aschio polleunk melltat. Bharotant votthar, 
dhorm ani zat hancher adarun ekie bhaxechio vivid 
bolio asat. Bhas ek omurt vichar (abstract concept). 
Bhas konnuch uloynam. Dorek monis aplea 
somazachi vo vottharachi ek boli uloyta. Somajik, 
orthik (economical), xikxonnik (academic), 
sonvskrutik, dhormik, rajki ani her karonnank 
lagun hia boliam modli ek boli promann (standard) 
mhonnun lok mandun gheta. Bhasvijnant tika 
promann boli (standard dialect or standard variety) 
mhonntat. Promann boliek lok ‘bhas’ mhonn 
vollkotat. Bhas chear chovgam modem uloytanam, 
boroytanam ani xikoytanam tichie promann 
boliecho vapor zata. Vella kalla pormannem ekie 
promann boliechea zagear dusri boli promann zaum 
yeta. Dekik ami Moratthi gheum-ia. Moratthichio 
zaitio bolio asat. Nagpuri, Chitpavoni, Khandeshi, 
Kolhapuri, Malvonni, Punneri, Samovedi ani her 
Moratthichio bolio asat. Teravea xenkddeant- 
Mohanubhov ponthak lagun tea kovinchi boli 
promann Moratthi zali. Fuddem teach xenkddeant 
Jnaneshvarak lagun tachea somazachi Moratthi boli 
promann Moratthi zali. Ekunnisavea xenkddeant 
Anglikan mixionaramni Punnea jilheant vosti keli. 
Baibol Moratthint bhaxantor korunk tannim 
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Punneantlea Chitpavon bamnnancho adar ghetlo. 
Kristanv dhormachim ani dhorma vixim mahiti 
diunchim pustokam tannim Moratthint uzvaddak 
haddlim. Haka lagun Chitpavoni Moratthi boli 
promann Moratthi bhas mhonn voir sorli. Uprant 
Brittixamni iskolamni Moratthi xikounk survat keli. 
Tednam Punneantlea Chitpavonanchi boli patth 
pustokamni bhitor sorli. Haka lagun fuddem 
Punneachi Moratthi “Moratthi bhas” hea nanvan 
nanvazti zali. Hi “Moratthi bhas” iskolamni vochun 
xikchi poddta. Moratthi lokamni aplea ghorant 
ulounchio Moratthi bolio “Promann Moratthi" poros 
vegllio. Hich vostusthiti amkam her sudharit 
bhasancho itihas xiktanam polleunk mellta. 
Bharotant jitlio mukhel bhaso asat tio bamnnanchie 
boliecher adarun promann zaliat. ‘Promann boli vo 
bhas’ iskolamni vochun vo ghorant bosun tras ani 
gham’ kaddun xikchi poddta. 


Bharotantli khoinchi-i bhas ami ghetli zalear 
ti ulounchi rit somaza thaun somazak, ganva thaun 
ganvak, zati thaun zatik bodolta. Punn borounchi 
bhas chodd unnem ek sarki asta ani ti bhas xiklolea 
soglleank somzota. Borounchie riti vixim konnui 
bhasabhas korunk vochonant. Iskolamni xiktanam 
borounchi promann rit xikoytat. 


Ami Konknni uloytanv. Punn iskolamni vochun 
Romi lipient Konknni vachunk ani borounk xikunk 
nanv. Goychi suttka zatoch amchea iskolamni 
Konknni, Romi lipient xikoyloli zalear ghoddie az 
Konknnichem chitr vegllem distem ani chodd 
Kristanv lok Konknni kodde urtolo aslo. Tankam 
Romi lipientli Konknni apnnachi oxem distolem 
aslem. Punn tea vellar to fuddakar konnem dilo 
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nam. Dekun amche lagim Romi lipient Konknni 
borounchi ek promann rit toyar zali nam. 


Konknni bhas Moratthi poros veglli. Hem 
veglleponn ani khaxeleponn  uloytanam, 
boroytanam ani her mollamni samballchi goroz. 
Dekun Thomas Stephens Konknni Kendran 
fuddakar gheun Devnagori ani Kon’nodd lipiamni 
Konknni borounchio promann riti toyar keliat ani 
tanchim pustokam uzvaddak haddleant. Kendrant 
1987 pasun Devnagori lipient Konknni Kors 
choltale. Romi lipient Konknni kors suru korunk 
zaiteamni Kendrak vinoti keli. Dekun “Romi Lipient 
Konknni Kors” hem pustok 2007 vorsa uzvaddak 
haddlem ani kors suru kele. Kendrantlea 
mon’xamni boroylolim Konknni pustokam Romi 
lipient Kendran ani her sonvsthamni uzvaddaylim. 
Ho sogllo vavr kortanam, Romi lipient Konknni 
boroytanam borounche vixim kaim oddchonni 
amche mukhar yeunk laglio. Kaim prosn ani dubav 
ube zale. Hankam soglleank zapo sodchio poddlio. 
Romi lipient Konknni borounchi ek promann rit 
zay hi zanniv disachea disa vaddunk lagli. Dekun 
Romi lipient borounchi promann rit korunk ami 
hat ghalo. Zaitim vorsam hea vixoyacher ami obheas 
kela, heram kodde portean portean bhasabhas 
(discussion) kelia. Kaim proyog-ui (experiments) 
keleat. Atam amkam Romi Konknnint ek promann 
rup zay. Ami uloytanv toxem ami borounk gelear 
Romi Konknnichem promannikoronn zaunchem 
nam ani ghuspodd zatoli. Haka lagun Igorjent 
vaporchie Konknni boliecher (Bardexi) adarun ami 
atam Romi Konknnik ek promann rup dilam. 


Heach vavracho foll zaun 2010 vorsa “Romi 
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Lipient Konknni Borounchi Promann Rit” pustok 
uzvaddak ailem. Tem toyar kortanam sorgest Fr. 
Matthew Almeida, S. J. hacho adar boroch amkam 
mell'lo. Tech borabor Fr. Vasco do Rego, S. J.; Fr. 
Ave Maria Afonso ani Xri Jose Salvador Fernandes 
hannim pavla pavlak mahiti ani bud dilia. Tanchea 
upkaranche ami rinnkari. 


Konknni bhaxek soit zaitio bolio asat. Hantlio 
tin bolio svotontrponnim promann zaliat ani tio 
ulounk, borounk vaportat. Hio tin bolio oxio asat: 


i. 


Goychea Kristanv lokachi Bardexi boli. Hie 
boliechi borpavoll choddxi Romi lipient 
zata. Goychie igorjen hi boli promann 
korunk zaito vavr kela ani azun zata. 


Goychea Ontruz mhalantlea Hindu 
bamnnanchi boli. Hie boliechi borpavoll 
Devnagori lipient zata. Devnagori lipientli 
Konknni, iskolamni ani kolejimni xikoytat 
ani tika Goychi Rajbhas mhonn man'yatay 
mell'lia. 


Kornattokantlea Kristanv lokachi boli. Hie 
boliechi borpavoll choddxi Kon'nodd 
lipient zata. Ostomt Kornattokachea tin 
jilleanchea kaim iskolamni Kon'nodd 
lipientlean Konknni ek vixoy mhonn 
xikoytat. Kornattokantlie igorjen hi boli 
promann korunk khub vavr kela ani korit 
asa. 


Bhas borounk kurvo zay. Tia kurvanchie 
volleriek lipi (script) mhonntat. Lipi ani bhas he don 
veglle vixoy. Tanche modem bhitorlo som'bond 


11 


(intrinsic relationship) nam. Bhas borounk ji lipi lok 
vaporta ti lipi te bhaxechi lipi zata. Lipi, bhas 
borounk ek sadhon (means) vo madhyom' (medium). 
Ekie bhaxe khatir ek lipi ghoddoyli zalear, ti lipi 
tie bhaxechi niz lipi mhonnum yeta. Dekik 
Kon’nodd lipi Kon’nodd bhaxechi niz lipi. Tie lipient 
Kon’nodd bhaxeche soglle dhvoni (speech sounds) 
borounk zatat. Devnagori lipi Sonvskrut bhaxe 
khatir novvea xenkddeant ghoddoyli. Tache adim 
Sonvskrut, Bharotachia vivid lipiamni boroytale ani 
atam-i boroytat. Devnagori lipi Hindi, Moratthi, ani 
her kaim bhaso borounk vaportat. Ti Konknni khatir 
ghoddounk nam. Dekun tie lipient Konknniche 
soglle dhvoni (speech sounds) borounk kurvo nant. 
Te bhair Devnagori lipient, Konknni borovp ek zata 
ani tacho uchar dusroch zata. Patth pustokamni 
borounchio chuki ani vyakoronnachio zaitio chuki 
asat. Haka lagun xikpianchi ani xikovpianchi 
ghuspodd chodd zata. Iskolamni vochun chukichie 
ritin boroyloli ani xikoyloli Konknni xikun 
apnnachi asloli Konknni padd korun gheunche 
poros ti xikonasloli chodd bori oxem thoddeank 
dista. Tanchem chintop sarkem chukichem 
mhonnunk zainam. 


Ekie bhaxe khatir soglleamni mandun ghetloli 
ek promann boli, ek lipi ani ek promann borounchi 
rit aslear ti bhas fuddem veta, tichi vegim vaddavoll 
zata ani tie bhaxechea lokacho ekvott ghoddta 
hantum dubav nam. Punn Konknni bhaxek ho nem’ 
lagu zainam. Kiteak somest Konknni lokan ekmotan 
mandun ghetloli ekuch promann boli ani ek lipi 
Konknni khatir azun nam. Tin promann bolio asat 
ani tin lipio asat. Hacho ullek hache adim kela. 
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Konknnichem promannikoronn (standardization) 
zaunk nam. Haka zaitim karonnam asat. Tantlim 
kaim mukhel karonnam him. Konknni lok eka 
rajyant nam. To vivid rajyamni vosti korta, vegvegllio 
bolio ani lipio vaporta. Teravea xenkddea pasun 
Konknni lok Konkonnachea doryachie veller vosti 
korunk laglo hache itihasik purave asat. Sollavea 
xenkddeant Purtugez Goyant yeunche adim 
hangacho lok Konknni uloytalo. Punn ti borounk 
vaportalo mhonn khatren sangunk koslech purave 
nant. Tea kallar Konknni tonddi bhas (oral 
language) mhonn gholltali. Tea kallar Goyant 
borounk Moratthi bhaxecho vapor zatalo hache 
purave melltat. Haka lagun Hindu lokak Moratthi 
apli bhas oxi disunk lagli. Konknnint borounchi 
survat sollavea xenkddeant Goyant ailolea 
Fransiskon ani Jezvit mixionaramni keli. Tankam 
Romi lipi yetali. Tannim  podya (verse) Moratthi 
bhaxent ani godya (prose) Konknni bhaxent Romi 
lipi vaprun boroylem. 1556 vorsa Goyant Jezvitamni 
Asiantlo poilo chhapkhanno ugto kelo. Tannim 
Konknni ani Moratthi borounk Romi lipi vaporli. 
Romi lipient Konknni pustokam tannim boroylim 
ani chhaplim. Mixionaramni Kristanv dhorm 
posrunk Konknni ani Romi lipi hancho vapor kelo. 
Te Konknni bhas xikle ani tantle kaim zonn 
Konknniche ponnddit ani borovpi zale. Tannim 
Konknni khatir Romi lipi vaprunk nasloli zalear 
ghoddie az meren Konknni ek tonddi bhas zaun 
urtoli asli ani az zo man Konknnik mell'la to ghoddie 
mellcho naslo. Kristi dhormacho prosar Konknni 
bhaxent zalo dekun Kristanv lokan apli bhas 
Konknni ani aplie Konknni bhaxek Romi lipi 
mandun ghetli. Dhormacho ani bhaxecho som'bond 
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nam. Punn dhormak lagu zatat tea vixoyamni 
vaporchie bhaxecho probhav lokacher poddta. 
Igorzamni azun Konknni asa dekun Goyant Kristanv 
loka modem Konknni jivi urlia. Igorjent Konknni 
asasor Goyant Kristanv loka modem kaim mollamni 


Konknni urtoli. 


Sollavea xenkddea adim ani uprant Goyant 
Moratthi borounk holle Kon’nodd (old Kannada) 
lipiecho vapor zatalo. Hiech lipient Fransiskon 
mixionar Fr. Amador de Santa Anna hannem 
santanchea jivitachem “Flos Sanctorum” pustok 
Latin bhaxe thaun holle Kon’nodd lipientlie 
Konknnint bhaxantor kelem. Sotravea xenkddeant 
vivid karonnank lagun Goychea Kristanv lokan 
Kornattokant vosti keli ani tannim Goyantuch 
tankam vollok asloli Kon’nodd lipi Konknni khatir 
vaprunk suru keli. 


Aplem pott bhorunk fokot Konknni, somest 
Konknni lokak upkaronam. Apleponn (identity) 
samballunk Konknni lokak apapli Konknni boli ani 
lipi zay. Ek boli, ek lipi soglleancher thapunk gelear 
Konknni urchi nam. Kiteak Konknni loka modem 
Konknnicho vapor bhov thoddea mollamni mat zata. 
Goyant kaim ghoramni Konknni uloynant. Konknni 
bhas xikop naslolea sadea lokachi bhas hem chintop 
Goyant ani apunn Goykar mhonn sangtoleam 
modem azun asa. Goyant Konknni boroytanam don 
lipiancho ani boliancho vapor zata. Goyant xiklolea 
Hindu lokak Devnagorichi vollok asa. Hindu lok 
Konknni uloyta, punn vachunk ani borounk 
Moratthicho vapor chodd korta. Hakach lagun 
Goyant dha Moratthi disalleank borich vikri asa. 
Mhonntoch xiklolea Goychea Hindu somazan 
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Moratthi soddunk nam ani Konknni purti 
apnnaunk nam. Te bhair, Goyant Hindu lokachem 
devosponn Moratthint zata. Tankam ti aplea 
dhormachi ani daizachi bhas. Dekun he fuddem 
soit Hindu lok Moratthi soddcho nam. Atam Rajbhas 
Kaideant Moratthik Devnagori Konknni borabor 
soman dorzo mellunk chollvoll cholta. 


Panchvi klas thaun iskolamni Konknni ek vixoy 
mhonn gheunk mellta. Punn chodd-xim Hindu 
bhurgim Moratthi vixoy ghetat! Az Goyant Kristanv 
iskolamni Konknni ek vixoy xikoytat dekun 
Devnagori lipi, Konknni khatir xikxonnant urlia. 
Ti lipi ani tie lipientli Konknni azun Goychea loka 
modem famad zaunk nam. 


1987 vorsa pas kelolea Goychea Rajbhas 
Kaideant Konknni mhonnlear Devnagori lipientli 
Konknni oxem boroylam. Rajbhas zaun soit ti 
Konknni, Goychea iskolamni soktiechi korunk nam. 
Kiteak tea kaideant Moratthi ani Gujorati bhasank 
xikxonnik, somajik ani sonvskrutik mollamni 
vaprunk rakonn dilia. Haka lagun teach kaidea 
pormannem Devnagori lipientli Konknni iskolamni 
soktiechi korunk mellonam. Hi khori vostusthiti 
chalu astanam, porjen itlim vorsam vaporloli apli 
boli ani Romi lipi soddunk konnem sanglear ani 
toxem kelem zalear tem ek vhoddlem pixeponn 
thartolem ani Konknnicho ghat zatolo. Sonvsrantlio 
khub bhaso Romi lipi vaportat. Bharotant Inglix 
bhaxecho vapor disachea disa vaddot asa. Goyam 
bhair lhan ganvamni soit mullavem xikop Inglix 
bhaxent zaunk laglam. Sonvsarikoronnachea 
(globalization) hea vellar Konknni khatir itlea 
vorsanchi Romi lipi soddun dili zalear, hache poros 
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vhoddlem murkhponn dusrem aschem nam. Toxem 
kelear faleam Bappa-i nam ani puddvem-i na hi got 
Konknni lokachi zatoli. 


Mull Goykar aplea ghoramni Moratthi 
uloynant. Itlem asun soit Goychea Rajbhas 
kaideant zor Moratthik manacho zago asa tor, 
Goyant Romi lipientli Konknni voir sorli zalear ani 
ti famad zali tor tantum kitem chukta? Goyant zor 
Romi lipientli Konknni sompli tor Konknni bhasuch 
borovpant chodd kall urchi nam. Urli zalear fokot 
Moratthichea probhavan vaddloli ek Konknni boli. 
Sonvsarbhor ximpoddlolea Konknni lokak ekttaim 
haddchi takot fokot Romi lipiek mat asa hem sot 
konnachean nakarunk zata? Konknnichie lipiechea 
mollar je zunve asat tea zunvea modem pul nam 
zalear sankov bandchem kam’ fokot Romi lipiek 
lagun zaum yeta. Haka lagun Konknnicho fuddar 
Romi lipient ghott asa oxem konnem mhonnlem 
zalear chuk kiteak zata? 


"Bharoti bhaxek Bharoti lipi sobta. Konknni 
bhas Bharotantli. Dekun tichi odhikrut (official) 
lipi Devnagori mat aschi" hea vadak atam orth ani 
mhotv urunk nam. Sindhi, Kashmiri ani Urdu 
Bharatachio. bhaso ani tio Persia ani Arabia thaun 
amchea desant ailoli Farsi-Arbi lipi vaportat. Bharoti 
bhaxek Bharoti lipich aschi ho vad gheun 
zhoroytoleamni aplea ghorant vaporchio 
Purtugezamni Góyant haddlolio sogllio vostu bhair 
uddounchio ani Bharoti vostuncho mat vapor korun 
dakouncho. Kazu, popay, anter, mirsang, bottatto 
hanchim ani her zhaddam Purtugezamni Goyant 
haddlim ani tim az amchim zalim. Purtugezamni 
haddlolem kalsanv, xortt, kott ani her nhesonn te 
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gele mhonn ami Kad dun bhair uddounk toyar 
asanv? Purtugezamni haddlolio vivid vostu, 
zhaddam, khannam, jevnnam, ani pivonnam 
amchim zalim. Mon’xa khatir bhas asa ani bhaxe 
khatir lipi asa. Romi lipi mhonnloli nam. Purtugez 
lipi vo Inglez lipi asa oxem Konknni disalleacher 
lekh borounche kaim dedd xanne borovpi asat! Dolle 
asun kurdde, kan asun bhere, jib asun mone ani 
men’du asun godd’dde aslolea hankam konnem 
somzaunche? “the Roman alphabet noun [sing] 
the alphabet that is used in English and in most 
western European languages" oxem Oxford 
Advanced Learner's Dictionary New 8" Edition 
2010, page 1330 hacher vachunk mellta. Romi lipi 
mhonnloli nam mhonntoleanche dolle atam tori 
ugte zatit kay? 


Amkam bhas gorjechi, lipi nhoi. Bhas lipie 
khatir nam. Kiteak lok poili bhas uloyta ani goroz 
poddtanam ti borounk suru korta. Bhaxechea 
itihasant poili bhas uloytat ani magir boroytat. 
Sonvsarant azun zaitio bhaso asat tio fokot uloytat, 
punn boroynant. Dekun bhaxek poilo zago, lipiek 
dusro zago. Hem sot zor ami mandun gheunk toyar 
asanv tor Purtugezamni haddloli Romi lipi atam 
porki lipi urunk nam. Ti-i amchich zalia ani ti hanga 
Konknni lokak zay meren urtoli hem-i sot mandun 
gheunchem poddtolem. Ti atam Bharatachich lipi 
zaloli asa. Itlem asun soit muttbhor Konknni 
borovpi, Romi Konknni vixim ani tichea 
borovpiancher kiteak zolltat? Zap sompi. Nosay 
kortoleank lokacho tenko nam. Sorkari 
duddvancher ani sonvsthancher adarun tanchem 
Konknni raj cholta. Romi lipientli Romi Konknni 
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Goyant voir sorli zalear apnnak, aplie lipiek ani 
boliek konn hungcho nam, aplem raj somptolem 
hi bhirant tankam sodam dhosta ani virar korta. 
Xevttim Konknni lokak zay, tio lipio urtolio vo ekuch 
lipi urtoli. Konknnicho khoro fuddar khoinchie 
lipient asa tem Konknni lok ani kall tharoytolo. 


Hem pustok toyar kortanam ami he sokoile 


vixoy motint dovorleat ani tankam mhotv dilam: 


1. 
2. 


Konknni bhaxechem khaxeleponn. 


Romi lipientlie Konknnichem 
khaxeleponn. 


16 te 18 xenkddeamni mixionaramni 
boroyloli Konknni. 


Atam meren Romi lipient vaporlolio 
Konknni borounchio riti. 


Thomas Stephens Konknni Kendran toyar 
keloli Devnagori lipient Konknni 
borounchi promann rit. 


Thomas Stephens Konknni Kendran toyar 
keloli Kon'nodd lipient Konknni borounchi 
promann rit. 


Iskolamni Konknni xikchim bhurgim ani 
tanche prosn. 


Konknni xikpianche, borovpianche ani 
vachpianche, bhaxek som'bond zalole 
prosn ani dubav. 


Az meren Romi lipient uzvaddak haddlolim 
kaim mhotvachim pustokam ani nemallim. 
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10. 


i 


12. 
13. 


14. 


15. 


16. 


LL 


18. 


19. 


Konknni, Romi ani her lipiamni 
borounche vixim uzvaddak ailolim 
pustokam ani zaloli bhasabhas. 


Boroytanam addvad (exception) zata title 
unne korche. 


Goyant chalu aslolio vivid Konknni bolio. 


Xikpiamni, vachpiamni ani heramni 
kelolio suchovnnio. 


Boroytanam  bhaxent  sarkeponn 
(accuracy), eksarkeponn (uniformity) ani 
sompeponn (simplicity) aschem him 
totvam. 


Fuddarak bhurgeank ani tornnatteank 
Romi lipientlean Konknni xikounchi 
yevzonn. 


2007 vorsa Goa Konkani Akademi-n Romi 
lipient Konknni borounk toyar kelolem 
pustok. 


2010 vorsa DKA-n uzvaddak haddlolem 
"Romi Lipient Konknni Borounchi 
Promann Rit". 


DKA-n Romi Konknni borovpianchio, 
som'padokanchio ani zannkaranchio 
chear zomati (29 Otubr 2012, 17 Dezembr 
2012, 07 Janer 2013, ani 14 Janer 2013) 
ghoddoun haddlolio. Tantum zaloli 
bhasabhas ani kelolio suchovnnio. 


Xri S.M. Borges ani Xri Jose Salvador 
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Fernandes hanche lagim don zomatimni 
(27 ani 28 Dezembr 2012) zaloli 


bhasabhas. 


20. Fr. Vasco do Rego, S.J. hea Konknni 
zannkara lagim kaim vorsam pasun dor 
disa keloli bhasabhas ani tachio 
suchovnnio. 


21. Romi Konknni, iskolamni vo iskola bhair 
xikounk zay hem dhoronn motint dovrun 
bhurgeank Konknni xiktonam ani 
xikoytanam sompeponn asunk zay. 


22. Goychie Igorjen dhormik ani her 
borpavollimni vaporloli rit. 


Konknnicher sod vavr korun, khub niyall 
korun Amchi Bhas Borounchi Promann Rit 
pustok toyar kelam. Romi lipient atam meren 
Konknni borounk nasloli zalear, purti vijnanik 
nodor dolleam mukhar dovrun borounchi rit toyar 
korunk amkam sompeponn melltolem aslem. Punn 
Romi lipient Konknni borounchi porom’pora khub 
adli. Borounchie ritint chodd bodol kelo zalear lok 
novi rit gheuncho nam. Haka lagun atam Romi 
lipient chalu aschie ritint gorjecho mat bodol kela. 
Sarkem asa tem sogllem samballun dovorlam ani 
chuki asat tio dakoyliat ani kaddliat. Bhas ` 
boroytanam borounchea nemanchi goroz lagta. Hea 
nemank lagun borovp ani chhapop hanchem 
promannikoronn zata. Toxench utranchem, 
ucharachem (pronunciation), vyakoronnachem 
(grammar) ani orthachem (meaning) 
promannikoronn kelem zalear bhaxechem 
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promannikoronn zatolem. Hea pustakant hea 
sogllea vixoyancher gorjechi thoddi mahiti dilia. Hea 
pustokak lagun Romi lipient Konknni borounchi 
rit sarki, sompi ani ek rupi zatoli oxem amkam 
dista. Hi promann rit Romi lipient Konknni 
boroytoleamni, nemalleanchea som’padokamni 
vaporli zalear Romi lipientli Konknni borpavoll 
veginch promann zatoli. Romi lipientlie Konknnicho 
khoro fuddar sorkaracher vo sorkari sonvsthancher 
adarun nam ani ascho nhoy. Romi Konknnicho 
khoro fuddar tichea vachpianchea, borovpianchea, 
xikpianchea, xikovpianchea, kolakaranchea ani ti 
vaportoleanchea hatamni asa ani asunk zay. 


Xonnoy Goybab hea navan vollkunchea Yaman 
Raghuram Varde Valavlikarchea utramni thoddo 
bodol korun ami xevttak sangtanv: Amchea ani 
tumchea monachi fottvonn korunk ami tumkam 
naka zalolio fottaxi sangunk nant. Amcho dor ek 
mud’do tumi tumchie budichie sannir ghansun 
polleyat ani kosak laglear gheyat. 


Hea pustokant chuki mell’lio zalear vo pustok 
sudarunk koslio-i suchovnnio asat zalear sokoil 
dilolea adresacher som’pork korunk vinoti. 


Pratap Naik, S. J. 

Jezvit Ghor 

Ttopal Petti 112 

Ponnji, Goy - 403 001 

e-adres: pratapnaiksj@gmail.com 
Mobail: 9850658565 


08 Dezember 2013 
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Tonddi svor (oral vowels): 


0 ghor, sot, dhor 

a rat, nak, vat, vatt 

i jiv, jivak 

u put, putak 

e Iċ) per (guava tree), mez (count) 
e per (guava fruit), mez (table) 
o [6] modd (break), chor (thief) 

0 modd (storm) chor (thieves) 


Nakye svor (nasal vowels): 


on/om khont, rompo 
an/am kant, ambo 

in/im chint, lagim 
un/um undir, asum 
en/em to dentt, xempddi 
en/em te dentt, tem 
on/om sonddi, kombi 
on/om tondd, kombo 


Son'dhisvor (diphthongs): 
oi poilo, poixe 
ou/ov borounk, xikounk, bhov, ghov 


Vyonjonam (consonants): 
k 


kadd, kir 
kh khadd, khir 
g gal, gay 
gh ghal, ghay 
ch chal, chitt 
chh chhap, chhapunk 
Z avaz, azo 
zh zhadd, zhor 
j jiv, aji 
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Chotray: nh, Ih, sh fokot vixes namam (proper nouns) 


khatir vaporchem. 


jhilkutt, jhintt 
Cunha, Saldanha 
tatt, datt 

patth, kotthinn 
madd, kadd 
ddhong, ddhongi 
xenn, tonn 

tan, tis 

thik, thapo 

dud, dis 

dhar, dhorm 
nak, nat 

nha, nhanni 
pan, pall 

ful, foll 

bank, baldi 
bhar, bhalo 
mus, mez 
mhoino, mhoima 
ye, gayek 

rat, ran 

las, loz 

lhayo, lhar 
Coelho, Carvalho 
vat, vall 

vhann, vhodd 
xet, xit 

Usha, Suresh 
sat, sal 

hat, hadd 

pall, mull 
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6.1 


6.2 


Vyonjonancho chombo (consonant cluster).: 


okkol, xikko 
kx okxor 
tr chitr, patr 
gn gnean, vignean 
xr xri, mixronn 
dya vidya, godyachem 
dv vidvan 
d’d mud’do, hud’do 
d’dh xud’dhi 
chch kochcho, gochch 
tt’tt sott’tto, pott'tti 
dd’dd godd’ddo 
tt ut'tor, sot'tor 
nn onn, pon nas 
nn’nn mhonn'nni 
pp sapp, choppol 
mm sommelon 
dd’d podd’do 
EE torrad, burr 
l1 killo, bil’lo 
111 melllo, poll’lo 
vv novvo (nineth) 


Nakye svor borounchi rit (Method of writing 
nasal vowels): | 
Nakyo svor utrachea xevttak ailear m boroyat 
(If the nasal vowel comes at the end of the word - 
write m). Dekik: 

tankam kortam kellem  bokem tachim 
gorum tarum  borem  porsum mhojim 


Utrachea modem nakyo svor ailear n boroyat 
(If the nasal vowel comes at the middle of the 


24 


6.3 


word write n). Dekik: 
khont sant sandd zink undir 
dont kondd tondd xind khuntt 


Addvad (Exception): p, b, ani n hanche adim 
nakyo svor ailear m boroyat (If the nasal vowel 
comes before p, b, and n write m). Dekik: 


kamp dhamp soimb 
kombi hatamni ambo 

sumb dolleamni bhurgeamni 
kombo dhompor dhump 


Utrachea xevttak don svor ektthaim yetat ani 
tancho avaz nakyo zata tednam m nimannem 
boroyat (If at the end of the word a diphthong 
comes and its pronunciation is nasal, then write 
m at the end of the word). Dekik 
zoim khoim thoim 
dium gheum zaum 


Tonddi svor ani nakye svor hanche modem 
vegllachar asa (There is a difference between 
oral vowels and nasal vowels). Dekik: 
Tonddi Nakye Tonddi Nakye 


asa asam nat nant 
atam antam pak pank 
bor boram pay pay 
bori borim pav panv 
bosta bostam peddi penddi 
daddi danddi sat sant 
dhuv dhunv sutt suntt 
fodd fondd tak tank 
kat kant uddi unddi 


kadd kandd utt untt 


25 


kap kamp vach vanch 
kelli kellim vatt vantt 
khata khatam xik xink 
khot khont zag zang 
korta kortam mav manv 
madd mandd ZOY zoim 


Nakye svor ani nakyim vyonjonam hanche 
modem vegllachar asa (There is a difference 
between nasal vowels and nasal consonants). 


Dekik: 

kamam kaman 
tint tin 
korum korun 
haddum haddun 
ghalum ghalun 
xenddi xenni 
dant dan 
hatant hatan 
kondd konn 
tandd tann 
kant kan 
rand ran 
bonddi bonni 
kamp kam' 
unddo unno 


Y letracho vapor korchi rit (The method of using 
the letter y): 

Utrachie survatek y dhvoni aslear y letr vaprat 
(If at the beginning of the word the 
pronunciation is y then y letter is written). Dekik: 
yevzonn yennem yemkondd 

yad yevpi yatra 
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9.2 


yontr yezman yogdan 


yojon yogi yatrik 
yevop ye/yo yeunk 
yeta yetalim yetolo 
yevzunk yedoll yednam 
yuvok yennavoll yetam 


Mull utrachea xevttak y dhvoni aslear y letr 
vaprat (If there is y pronunciation at the end of 
a word root, y letter is written). Dekik: 


gay say avoy 
muy kholay Goy 
bapuy movallay sobitkay 
vay pisay hay 
govay thovoy ghay 
pay zanvoy may 
boroy lay vhoy/hoy 
roddoy nachoy zay 
uddoy pay ZOY 
sovay poy nhoy 
uloy suttoy nhoy 
dhoy bay kay 


Addvad (exception): zoim, khoim, thoim, kaim, 
bhuim 


9.3  Utrachea modem y dhvoni aslear y letr vaprat 


(Within the word if there is y pronunciation then 
y is written). Dekik: 

jiyeunk piyeunk  bhiyeunk piyetanam 
muyeta nakyo tutyo viyeta 


9.4  Utrachea modem tin vo chear svor ektthaim 


ailear y vaprat (If there are three or four vowels 
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9.5 


9.6 


10. 
10.1 


together occur within a word, y is written). Dekik: 


muyen doya doyen avoyo 
boroyat khayat  muveta gheyat 
movallayen gayek yeyat piyeyat 
doyall uloyat layat bhiyeyat 


y dhvonicho suddsuddit ani sarko uchar zaunk 
y vaprat (y is written whenever and wherever 
the clear and correct pronunciation of y is 
required). Dekik: 

piye jiye biyo 

nakyo bhiye viyeta 

Her Bharoti bhasantlim utram vaporlim zalear 


y vaprat (y is used when words from the other 
Indian languages are borrowed). Dekik: 


sahitya samanya yogya podya 
karya vidya man’ya bhagya 
rajya odhyokx sadhya godya 
xunya  rajya man'yatay 


Mhaprann (aspiration): 

Utrachea xevttak mhaprann ailo zalear to 
ucharunk svorachi goroz lagta. Haka lagun 
atanchea khub Konknni utramni utrachea 
xevttak mhaprann nam. (Ifthe aspiration comes 
at the end of the word to pronounce it a vowel 
is necessary. Therefore in a number of modern 
Konknni words the aspiration at the end of 
words is lost.) Dekik: 


tik dud tarik vag 
att satt jib mitt 
vik dek vollok kallok 
rak mutt utt suntt 
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10.2 


pak 


Addvad (exceptions): Dusria bhasam thaun 
ghetlolea sokoilea utramni xevttak mhaprann 
dovorcho. (In following words the aspiration 


ruk 


lat 


must be retained.) Dekik: 
orth (meaning) 
xud’dh (clean) 
patth (lesson) 
svarth (sefishness) 
sukh (happiness) 
gorbh (embryo) 


Kaim utramni mhaprannak lagun orthacho 
forok zata. Thoim mhaprann borounchi goroz 


asa. 


(In a few words due to the presence of aspiration 
the meaning changes. In such words while 


onath 


jik 


(orphan) 


gronth (large book) 
chovoth (a festival) 
mukh (face) 

dukh (sorrow) 
murkh (stupid) 


writing the aspiration has to be retained ). Dekik: 


bann 


arrow 
good 
book 
door 

left (fem.) 
each 
cheek 
bundle 
cow 
remove 
onion 
banana tree 
parrot 
crore 

tin 
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bhann 
bhoro 
bhuk 
dhar 
dhavi 
dhor 
ghal 
ghantt 
ghay 
khadd 
khando 
khell 
khir 
khotti 
lath 


large vessel 
large bundle 
hunger 
sharpness 
tenth (fem.) 
hold 

put 

bell 
wound 
beard 
branch 
play 
sweet dish 
false 
backward 
kick 


11. 


lay fix 

man respect 
mor peacock 
nam no 

tik pungent 
tir aim 

tor then 

val creeper 
vodd banyan tree 
zadd thick 
zodd heavy 
zor if 


lhayo popcorn 
mhan great 

mhor seal 

nha bathe oneself 
thik precious stone 
thir steady 

thor great 

vhall stream 

vhodd large 

zhadd plant 

zhodd fall off 

zhor stream 


Romi lipient Konknni boroytanam kaim chaltio 
chuki zatat (While writing Konknni in Roman 
script common errors do occur). Dekik: 


Sarkem 

xar (city) 
tumchie gayek 
bhavam bhoinnink 
mhojie avoyn 
mhello (dirt) 
tio angovnno 
tio chuki 
kednam 
jednam 
tednam 
yednam 

tio yevzonno 
mon’xak 


don’par 
Son’var 


von’don 
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Chuk 

xhar 

tumchea gayek 

bhavam bhoinneank 

mhojea avoyn 

mello 

teo angovnneo 

teo chuko 

kedna 

jedna 

tedna 

yedna 

teo yevzonneo 

monxak, monxeak, 
mon’xeak 

donpar 

Sonvar 

vondon 


mon'dir 
chin'ta 
don'xim 
tin’xim 
kan’sul (temple) 
dhin’vas 
man'ta 

ran votti 
kam' 
gham' 
inam’ 
gim’ 
hukum’ 
jhem' 
nem' 
bon'd 
solam' (greeting) 
xim' (boundary) 
norom' 
gorom' 
gom' 
som'padok 
som’bond 
gom'bhir 
zom'nir 
bam'bu 
som'purnn 
som'p 
tom'bu 
borovp 
ulovp 
xikovp 
diunk 
gheunk 
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mondir 
chinta 
donxim 
tinxim 
kansul (ladle) 
dhinvas 
manta 
ranvotti 
kam 
gham 
inam 

gim 
hukum 
jhem 
nem 
bond 
solam (a spice) 
xim (cold) 
norom 
gorom 
gom 
sompadok 
sombond 
gombhir 
zomnir 
bambu 
sompurnn 
somp 
tombu 
borovop 
ulovop 
xikovop 
divnk 
ghevnk 


lavunk lavnk 


piyeunk piyevnk 
bhiyeunk bhiyevnk 
jiyeunk jiyevnk 

rovunk rovnk 

ulounk ulovnk 

xikounk xikovnk 

gelo ghelo 

polle (see) polloy (elope) 
amcho somuday amchi somuday 
hatant boddi asa hatan boddi asa 


mhojim avoy-bapuy mhozo avoy-bapuy 
mhojim bhav-bhoinn  mhozo bhav-bhoinn 


pachvem char panchvem char 

kuxin sorlear kuxin sollear 

novvo (nineth) novo (new) 

tunvem ambe haddle tunvem ambe haddlei 
tunvem buk vachlo tunvem buk vachloi 
tunvem taka pattoylo tunvem taka pattoyloi 
tunvem rochlam tunvem rochlam-i 
tunvem adar dilo tunvem adar diloi 

to khoroch bhagi to khorench bhagi 

ti khorich bhagi ti khorench bhagi 


tim khorinch bhagi tim khorench bhagi 
Chotray: “Khorench to/ti/tem/te/tio/tim bhagi” hem 
sarkem. 


12. Letr m hachim molam (Functions of letter m): 
12.1 m letracho uchar m zata zalear m boroytat (If 
the pronunciation of the letter m becomes m then 
write m). Dekik: 
man monis omko ami tumi omor 


12.2 Utrachea xevttak nakyo svor aslear, tea 
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12.3 


12.4 


12.5 


svoracho nakyo uchar korunk m vaportat (Ifat 
the end of the word there is a nasal vowel, then 
to pronounce that nasal vowel m is written). 
Dekik: 

nam ghoram amkam tantim bhurgim 


Utrachea xevttak m aslear ani tache adim svor 
aslear ani m letracho uchar nakyem vyonjon 
m’ zata tednam m’ vaportat (If at the end of the 
word there is a letter m and before it there is a 
vowel and the pronunciation of m is a nasal 
consonant m’ then write m’). Dekik: 


kam’ gham' gorom? norom’ 
hukum’ gim’ inam’ gulam’ 
nem’ jhem’ solam’ xim' 
ekdom' dom' gom' mam’ 


p, b, ani n hanche adim utrachea modem 
nakyo svor ailear to dakounk m vaportat 
(Before p, b and n if there a nasal vowel to 
mark it m is written). Dekik: 

kamp dhamp ambo kombi 
hatamni  bottamni samball ramponn 


Svorachea ani p, b vo n hanche modem m ailear 
ani tacho uchar m’ zata zalear m’ boroyat 
(Between a vowel and p, bor n if m comes 
and it is pronounced as m’ then write m’). 
Dekik: 


tom’bu som’purnn 
som 'p/strike) som’padok 
som’bon’d gom'bhir 
som'pork som'padpi 
bam'bu protibim'b 
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12.6 


13. 
13.1 


13.2 


13.3 


zom'nir kadom'bori 


bhuim/bhuny, xim ('cold) him utram oxinch 
borovat. Hea utranchim her kaim rupam oxim 
asat. (bhuim/bhunv, xim these words to be 
written as shown in here. The other forms of 
these words are as follows.) Dekik: 


bhunver bhunvent bhunvecho 
bhunyecher bhunyechea bhunyechi 
xinyacho xinyant xinyachea 


Letr n hachem mol (Functions of letter n): 

n letracho uchar n zata zalear n boroyat (Ifthe 
pronunciation of letter n is n then write n). 
Dekik: 


nak nas nam man 
kan  ghoramni  bhurgeamni ani 
dan  chani zun sun 


Svorachea ani vyonjonachea modem n ailear 
ani tacho uchar n? zata zalear nº boroyat 
(Between a vowel and a consonant if n comes 
and it is pronounced as nº then write nº). Dekik: 


mon'xa son'man ran votti tin'xim 
mon dir von'don son'dex man’ta 
don’xim Son’var kan’sul dhin’vas 


Utrachea modem nakyo svor ailear tacho uchar 
dakounk n vaprat (In the middle of a word if 
there is a nasal vowel, to mark it n is written). 
Dekik: 

kant diunk tenko chint chench 
sant tondd xind sonddi suntt 
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14. 


15. 


16. 


Son’dhi svorant v-cho vapor (The use of vina 
diphthong): 

Jim utram ucharant au, eu, iu, ou, uu hea 
son’dhi svoramni somptat tim av, ev, iv, ov, 
uv oxim boroyat (Those words which end in 
their pronunciation as au, eu, iu, ou, uu 
diphthongs, they are written as av, ev, iv, ov, 
uv respectively). Dekik: 

bhav, zav, dev, jev, xinv, ghov, fov, mhonv, dhuv 


Son'dhi svorant y-cho vapor (The use of yina 
diphthong): 

Jim utram ucharant ai, ei, oi, ui hea son’dhi 
svoramni somptat tim ay, ey, oy, uy oxim 
boroyat (Those words which end in their 
pronunciation as ai, ei, oi, ui diphthongs, they 
are written as ay, ey, oy, uy respectively). 
Dekik: 

gay, pay, bay, mey, roy, soy, koy, voy, dhöy, 
poy, muy, suy, kuy 


Kaim utram boroytanam til (~) kuru gorjechi 
(For certain words the use of til [~] sign is 
essential). Dekik: 


Goy Goyant Goykar 
pay (leg)  payank payamni 
nhöyfriver) nhöyt nhöyamni 
bay bayt bayamni 
poy pöyecho pöyek 
dhöy dhčyant dhöyacho 
mäy mäyk mäyn 
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17. Ut’tor protyoy zoddun borounchi rit (The 
method of attaching suffixes): 

17.1 Namkari (infinitive): 
bos + unk = bosunk 
modd + unk = moddunk 
di + unk = diunk 
ghe + unk = gheunk 
dhu + unk = dhuunk 
nha + unk = nhaunk 
piye + unk = piyeunk 
boroy + unk = borounk 
uloy + unk = ulounk 
xikoy Junk = xikounk 
nachoy + unk = nachounk 
lay + unk = lavunk 
roy + unk = rovunk 
bhaz + unk = bhazunk 
dovor + unk = dovrunk 
visor + unk = visrunk 
ugodd + unk = ugddunk 
kator + unk = katrunk 
vapor + unk = vaprunk 
nisor + unk = nisrunk 
posor + unk = posrunk 
utor + unk = utrunk 
parki + unk = parkunk 


Atmovachok kriya (reflexive verb): 
bhor + onk = bhoronk 

modd + onk = moddonk 

bhaz + onk = bhazonk 

odd + onk = oddonk 


17.2 Sado vortoman kail (simple present tense): 
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17.3 


Chotray: (P) = Pulling (Masculine); (S) = Striling 
(Feminine); (N) = Nopusonk (Neuter) 
a) Okormok kriya (intransitive verb): 


Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 

Hanv bostam Ami bostanv 

Tum bostai Tumi bostat 
To/Ti/Tem bosta Te/Tio/Tim bostat 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Hanv ambo/gay/per haddtam 
Ami ambo/ambe haddtanv 


Tum ambo/gay/per haddtai 
Tumi ambo/ambe haddtat 


To cholo ambo/gay/per haddta 
Te chole ambo/gay/per haddtat 


Ti choli ambo/gay/per haddta 
Tio cholio ambo/gay/per haddtat 


Tem cheddum ambo/gay/per haddta 
Tim cheddvam ambo/gay/per haddtat 


Purnn vortoman kall (present perfect): 
a) Okormok kriya (intransitive verb): 
Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 

Hanv boslam (P) Ami bosleanv 
Hanv bosliam (S) Ami boslianv 
Hanv boslam (N) Ami bosleanv 
Tum boslai (P) Tumi bosleat 
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Tum boslia-i (S) Tumi bosliat 


Tum boslam-i (N) Tumi bosleat 
To bosla Te bosleat 
Ti boslia Tio bosliat 
Tem boslam Tim bosleant 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Hanvem/Ami ambo haddla 
Tunvem/Tumi ambo haddla 
Tannem/Tinnem/Tannim ambo haddla 


Hanvem/Ami ambe haddleat 
Tunvem/Tumi ambe haddleat 
Tannem/Tinnem/Tannim ambe haddleat 


Hanvem/Ami gay haddlia 
Tunvem/Tumi gay haddlia 
Tannem/Tinnem/Tannim gay haddlia 


Hanvem/ami gayo haddliat 
Tunvem/Tumi gayo haddliat 
Tannem/Tinnem/Tannim gayo haddliat 


Hanvem/Ami per haddlam 
Tunvem/Tumi per haddlam 
Tannem/Tinnem/Tannim per haddlam 


Hanvem/ami peram haddleant 
Tunvem/Tumi peram haddleant 
Tannem/Tinnem/Tannim peram haddleant 


17.4 Sado bhut kall (simple past tense): 
a) Okormok kriya (intransitive verb): 
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Ek vochon 
(Singular) 

Hanv boslom (P) 
Hanv boslim (S) 
Hanv boslem (N) 


Bhov vochon 
(Plural) 

Ami bosleanv (P) 
Ami boslianv (S) 
Ami bosleanv (N) 


Tum bosloi (P) Tumi bosleat (P) 
Tum bosli-i (S) Tumi bosliat (S) 
Tum boslem-i (N) Tumi bosleat (N) 
To boslo Te bosle 

Ti bosli Tio boslio 

Tem boslem Tim boslim 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Hanvem/Ami ambo haddlo 
Tunvem/Tumi ambo haddlo 
Tannem/Tinnem/Tannim ambo haddlo 


Hanvem/Ami ambe haddle 
Tunvem/Tumi ambe haddle 
Tannem/Tinnem/Tannim ambe haddle 


Hanvem/Ami gay haddli 
Tunvem/Tumi gay haddli 
Tannem/Tinnem/Tannim gay haddli 


Hanvem/Ami gayo haddlio 
Tunvem/Tumi gayo haddlio 
Tannem/Tinnem/Tannim gayo haddlio 


Hanvem/Ami per haddlem 
Tunvem/Tumi per haddlem 
Tannem/Tinnem/Tannim per haddlem 
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17.5 


Hanvem/Ami peram haddlim 
Tunvem/Tumi peram haddlim 
Tannem/Tinnem/Tannim peram haddlim 


Purnn bhut kall (past perfect): 
a) Okormok kriya (Intransitive verb): 


Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 

Hanv boslolom (P) Ami bosloleanv (P) 
Hanv boslolim (S) Ami boslolianv (S) 
Hanv boslolem (N) Ami bosloleanv (N) 
Tum bosloloi (P) Tumi bosloleat (P) 
Tum bosloli-i (S) Tumi bosloliat (S) 
Tum boslolem-i (N) Tumi bosloleat (N) 
To boslolo Te boslole 

Ti bosloli Tio boslolio 

Tem boslolem Tim boslolim 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Hanvem/Ami ambo haddlolo 
Tunvem/Tumi ambo haddlolo 
Tannem/Tinnem/Tannim ambo haddlolo 


Hanvem/Ami ambe haddlole 
Tunvem/Tumi ambe haddlole 
Tannem/Tinnem/Tannim ambe haddlole 


Hanvem/Ami gay haddloli 
Tunvem/Tumi gay haddloli 
Tannem/Tinnem/Tannim gay haddloli 


Hanvem/Ami gayo haddlolio 
Tunvem/Tumi gayo haddlolio 
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Tannem/Tinnem/Tannim gavo haddlolio 


Hanvem/Ami per haddlolem 
Tunvem/Tumi per haddlolem 
Tannem/Tinnem/Tannim per haddlolem 


Hanvem/Ami peram haddlolim 
Tunvem/Tumi peram haddlolim 
Tannem/Tinnem/Tannim peram haddlolim 


Kaim kriyanchea dhatunk purnn bhut kallant 
don rupam vaporlolim melltat (For a few verb 
roots in the past perfect tense two variant forms 
are used). Dekik: 

dilolo/diloli/dilolem vo  dillo/dilli/dillem 
dilolole/dilolio/dilolim vo  dille/dillio/dillim 


gelolo/geloli/gelolem vo gello/gelli/gellem 
gelole/gelolio/gelolem vo  gelle/gellio/gellim 


melolo/meloli/melolem vo ` mello/melli/mellem 
melole/melolio/melolim vo ` melle/mellio/mellim 


ailolo/ailoli/ailolem vo aillo/ailli/aillem 
ailole/ailolio/ailolim vo  aille/aillio/aillim 


kelolo/keloli/kelolem vo  kello/kelli/kel'lem 
kelole/kelolio/kelolim ^ vo  kelle/kellio/kellim 


17.6 Rit bhut kall (past habitual): 
a) Okormok kriya (intransitive verb): 
Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 
Hanv bostalom (P) Ami bostaleanv (P) 
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Hanv bostalim (S) Ami bostalianv (S) 
Hanv bostalem (N) Ami bostaleanv (N) 


Tum bostaloi (P) Tumi bostaleat (P) 
Tum bostali-i (S) Tumi bostaliat (S) 
Tum bostalem-i (N) Tumi bostaleat (N) 


To bostalo Te bostale 
Ti bostali Tio bostalio 
Tem bostalem Tim bostalim 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Hanv ambo/gay/per haddtalom (P) 
Ami ambo/gay/per haddtaleanv (P) 


Hanv ambo/gay/per haddtalim (S) 
Ami ambo/gay/per haddtalianv (S) 


Hanv ambo/gay/per haddtalem (N) 
Ami ambo/gay/per haddtaleanv (N) 


Tum ambo/gay/per haddtaloi (P) 
Tumi ambo/gay/per haddtaleat (P) 


Tum ambo/gay/per haddtali-i (S) 
Tumi ambo/gay/per haddtaliat (S) 


Tum ambo/gay/per haddtalem-i (N) 
Tumi ambo/gay/per haddtaleat (N) 


To cholo ambo/gay/per haddtalo 
Te chole ambo/gay/per haddtale 


Ti choli ambo/gay/per haddtali 
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17.7 


Tio cholio ambo/gay/per haddtalio 


Tem cheddum ambo/gay/per haddtalem 
Tim cheddvam ambo/gay/per haddtalim 


Bhovixya nixchit (future definite): 
a) Okormok kriya (intransitive verb): 


Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 

Hanv bostolom (P) Ami bostoleanv (P) 
Hanv bostolim (S) Ami bostolianv (S) 


Hanv bostolem (N) Ami bostoleanv (N) 


Tum bostoloi (P) Tumi bostoleat (P) 
Tum bostoli-i (S) Tumi bostoliat (S) 
Tum bostolem-i (N) Tumi bostoleat (N) 


To bostolo Te bostole 
Ti bostoli Tio bostolio 
Tem bostolem Tim bostolim 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Hanv ambo/gay/per haddtolom (P) 
Ami ambo/gay/per haddtoleanv (P) 


Hanv ambo/gay/per haddtolim (S) 
Ami ambo/gay/per haddtolianv (S) 


Hanv ambo/gay/per haddtolem (N) 
Ami ambo/gay/per haddtoleanv (N) 


Tum ambo/gay/per haddtoloi (P) 
Tumi ambo/gay/per haddtoleat (P) 
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17.8 


Tum ambo/gay/per haddtoli-i (S) 
Tumi ambo/gay/per haddtoliat (S) 


Tum ambo/gay/per haddtolem-i (N) 
Tumi ambo/gay/per haddtoleat (N) 


To cholo ambo/gay/per haddtolo 
Te chole ambo/gay/per haddtole 


Ti choli ambo/gay/per haddtoli 
Tio cholio ambo/gay/per haddtolio 


Tem cheddum ambo/gay/per haddtolem 
Tim cheddvam ambo/gay/per haddtolim 


Bhovixya onixchit (future indefinite): 

a) Okormok kriya (intransitive verb): 

Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 

Hanv boson Ami bosum 

Tum bosxi Tumi bosxat 
To/Ti/Tem bosot Te/Tio/Tim bostit 


b) Okormok kriya dhatu svorant somptanam 
(if the intransitive verb root ends in a vowel). 
Dekik: 


Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 

Hanv yen Ami yeum 

Tum yexi Tumi yexat 
To/Ti/Tem yet Te/Tio/Tim yetit 


c) Sokormok kriya (transitive verb): 
Hanv ambo/gay/per haddin 
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17.9 


Ami ambo/gay/per had dum 


Tum ambo/gay/per haddxi 
Tumi ambo/gay/per haddxat 


To cholo ambo/gay/per haddit 
Te chole ambo/gay/per haddtit 


Ti choli ambo/gay/per haddit 
Tio cholio ambo/gay/per haddtit 


Tem cheddum ambo/gay/per haddit 
Tim cheddvam ambo/gay / per haddtit 


d) Sokormok kriya dhatu svorant somptonam 
(if the transitive verb root ends in a vowel). 
dekik: 


Hanv din Ami dium 
Tum dixi Tumi dixat 
To/Ti/Tem dit Te/Tio/Tim ditit 


Sonketarth bhovixya (potential past tense): 
a) Okormok kriya (intransitive verb): 


Rup: 1 
Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 


Hanv bostolom aslom(P) Ami bostole asleanv 
Hanv bostolim aslim (S) Ami bostolio aslianv 
Hanv bostolem aslem(N) Ami bostolim asleanv 


Tum bostoloi asloi (P Tumi bostole asleat 


Tum bostoli asli-i (S) Tumi bostolio asliat 
Tum bostolem aslem-i Tumi bostolim asleat 
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To bostolo aslo Te bostole asle 
Ti bostoli asli Tio bostolio aslio 
Tem bostolem aslem Tim bostolim aslim 


Rup: 2 

Hanv bostom/bostim/bostem 
Ami bosteanv/bostianv/bosteanv 
Tum bostoi/bosti-i/bostem-i 
Tumi bosteat/bostiat/bosteat 


To bosto Te boste 
Ti bosti Tio bostio 
Tem bostem Tim bostim 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 

Rup: 1 

Hanv ambo/gay/per haddtolom aslom (P) 
Ami ambo/gay/per haddtoleanv asleanv (P) 


Hanv ambo/gay/per haddtolim aslim (S) 
Ami ambo/gay/per haddtolio aslianv (S) 


Hanv ambo/gay/per haddtolem aslem (N) 
Ami ambo/gay/per haddtolim asleanv (N) 


Tum ambo/gay/per haddtoloi asloi (P) 
Tumi ambo/gay/per haddtole asleat (P) 


Tum ambo/gay/per haddtoli asli (S) 
Tumi ambo/gay/per haddtolio asliat (S) 


Tum ambo/gay/per haddtolem aslem (N) 
Tumi ambo/gay/per haddtolim asleat (N) 
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To cholo ambo/gay/per haddtolo aslo 
Te chole ambo/gay/per haddtole asle 


Ti choli ambo/gay/per haddtoli asli 
Tio cholio ambo/gay/per haddtolio aslio 


Tem cheddum ambo/gay/per haddtolem aslem 
Tim cheddvam ambo/gay/per haddtolim aslim 


Rup: 2 
Hanv ambo/gay/per haddtom (P) 
Ami ambo/gay/per haddteanv (P) 


Hanv ambo/gay/per haddtim (S) 
Ami ambo/gay/per haddtianv (S) 


Hanv ambo/gay/per haddtem (N) 
Ami ambo/gay/per haddteanv (N) 


Tum ambo/gay/per haddtoi (P) 
Tumi ambo/gay/per haddteat (P) 


Tum ambo/gay/per haddti-i (S) 
Tumi ambo/gay/per haddtiat (S) 


Tum ambo/gay/per haddtem-i (N) 
Tumi ambo/gay/per haddteat (N) 


To cholo ambo/gay/per haddto 
Te chole ambo/gay/per haddte 


Ti choli ambo/gay/per haddti 
Tio cholio ambo/gay/per haddtio 
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Tem ched dum ambo/gay/per haddtem 
Tim cheddvam ambo/gay/per haddtim 


17.10 Kriyavixexonniy vortoman rupam borounchi 


17.11 


17.12 


(adverbial present): 


Sarkem Chuk 
bos + ta + nam =bostanam X bostona 
nach + ta + nam = nachtanam X nachtona 


dhanv + ta + nam = dhanvtanam X dhanvtona 


Kriyarthok nam’ borounchi rit (gerund): 
Sarkem 
bostumtchem = bosunchem > boschem 
kortumtchem = korunchem > korchem 
vach+um+chem = vachunchem > vachchem 
ditumtchem = diunchem > dinvchem 
ghetumtchem = gheunchem > ghenvchem 
yetumtchem = yeunchem> yenvchem 
piyetum+chem=piyeunchem > piyenvchem 
ravtumtchem = ravunchem »ranvchem 
ghametumtchem-ghameunchem 
>ghamenvchem 


Chuk 
Chotray: divchem, ghevchem, yevchem, 
piyevchem, ravchem, ghamevchem him 
utram chukichim asat. 


Opurnn kriyavixexonniy (imperfect 
adverbial): 


bostun = bosun kor+un = korun 
haddtun < haddun dhutun =dhuun 
ditun = diun piyetun = piyeun 
ravtun = ravun dhanvtun = dhanvun 
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boroytun = boroun xikoytun = xikoun 
roy+un = rovun lay*un = lavun 
dovor+un = dovrun katortun = katrun 


Atmovachok kriya (Reflexive verb): 
bhor + on = bhoron 

bhaz + on = bhazon 

modd + on = moddon 

posor + on = posron 


17.13  Nhoykari kriyanchim rupam (negative verb 
forms): 

17.13.1 Sado vortoman kall (simple present tense): 
a) Okormok kriya (intransitive verb): 


Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 

Hanv bosonam Ami bosonanv 
Tum bosonam-i Tumi bosonant 


To/Ti/Tem bosonam Te/Tio/Tim bosonant 
b) Sokormok kriya (transitive verb): 

Hanv ambo/gay/per haddinam 

Ami ambo/gay/per haddinanv 


Tum ambo/ gay/per haddinam-i 
Tumi ambo/gay/per haddinant 


To cholo ambo/gay/per haddinam 
Te chole ambo/gay/per haddinant 


Ti choli ambo/gay/per haddinam 
Tio cholio ambo/gay/per haddinant 


Tem cheddum ambo/gay/per haddinam 
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Tim cheddvam ambo/gay/per haddinant. 


17.13.2 Purnn vortoman kall (present perfect): 
a) Okormok kriya (intransitive verb): 
Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 
Hanv bosunk nam Ami bosunk nanv 
Tum bosunk nam-i Tumi bosunk nant 


To bosunk nam Te bosunk nant 
Ti bosunk nam Tio bosunk nant 
Tem bosunk nam Tim bosunk nant 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Hanvem/Ami ambo haddunk nam 
Tunvem/Tumi ambo haddunk nam 
Tannem/Tinnem/Tannim ambo haddunk nam 


Hanvem/Ami ambe haddunk nant 
Tunvem/Tumi ambe haddunk nant 
Tannem/Tinnem/Tannim ambe haddunk nant 


Hanvem/Ami gay haddunk nam 
Tunvem/Tumi gay haddunk nam 
Tannem/Tinnem/Tannim gay haddunk nam 


Hanvem/Ami gayo haddunk nant 
Tunvem/Tumi gayo haddunk nant 
Tannem/Tinnem/Tannim gayo haddunk nant 


Hanvem/Ami per haddunk nam 
Tunvem/Tumi per haddunk nam 
Tannem/Tinnem/Tannim per haddunk nam 


Hanvem/Ami peram haddunk nant 
Tunvem/Tumi peram haddunk nant 
Tannem/Tinnem/Tannim peram haddunk nant 
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17.13.3 Sado bhut kall (simple past tense): 
a) Okormok kriya (intransitive verb): 
Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 
Hanv boslom nam (P) Ami bosle nanv (P) 
Hanv boslim nam (S) Ami boslio nanv (S) 
Hanv boslem nam (N) Ami boslim nanv (N) 


Tum boslo nam-i(P) Tumi bosle nant (P) 
Tum bosh nam-i (S) Tumi boslio nant (S) 
Tum boslem nam-i(N) Tumi boslim nant (N) 


To boslo nam Te bosle nant 
Ti bosli nam Tio boslio nant 
Tem boslem nam Tim boslim nant 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Hanvem/Ami ambo haddlo nam 
Tunvem/Tumi ambo haddlo nam 
Tannem/Tinnem/Tannim ambo haddlo nam 


Hanvem/Ami ambe haddle nant 
Tunvem/Tumi ambe haddle nant 
Tannem/Tinnem/Tannim ambe haddle nant 


Hanvem/Ami gay haddli nam 
Tunvem/Tumi gay haddli nam 
Tannem/Tinnem/Tannim gay haddli nam 


Hanvem/Ami gayo haddlio nant 
Tunvem/Tumi gayo haddlio nant 
Tannem/Tannim gayo haddlio nant 
Tinnem/Tannim gayo haddlio nant 
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17.13.4 


Hanvem/Ami per haddlem nam 
Tunvem/Tumi per haddlem nam 
Tannem/Tannim per haddlem nam 
Tinnem/Tannim per haddlem nam 


Hanvem/Ami peram haddlim nant 
Tunvem/Tumi peram haddlim nant 
Tannem/Tannim peram haddlim nant 
Tinnem/Tannim peram haddlim nant 


Purnn bhut kall (past perfect): 

a) Okormok kriya (intransitive verb): 
Hanv bosunk naslom/naslim/naslem 
Ami bosunk nasleanv/naslianv/nasleanv 


Tum bosunk nasloi/nasli-i/naslem-i 
Tumi bosunk nasleat/nasliat/nasleat 


To bosunk naslo Te bosunk nasle 
Ti bosunk nasli Tio bosunk naslio 
Tem bosunk naslem Tim bosunk naslim 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Hanvem/Ami ambo haddunk naslo 
Hanvem/Ami ambe haddunk nasle 


Hanvem/Ami gay haddunk nasli 
Hanvem/Ami gayo haddunk naslio 


Hanvem/Ami per haddunk naslem 
Hanvem/Ami peram haddunk naslim 


Tunvem/Tumi ambo haddunk naslo 
Tunvem/Tumi ambe haddunk nasle 


pa 
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17.13.5 


Tunvem/Tumi gay haddunk nasli 
Tunvem/Tumi gayo haddunk naslio 


Tunvem/Tumi per haddunk naslem 
Tunvem/Tumi peram haddunk naslim 


Tannem/Tannim ambo haddunk naslo 
Tannem/Tannim ambe haddunk nasle 


Tannem/Tannim gay haddunk nasli 
Tannem/Tannim gayo haddunk naslio 


Tannem/Tannim per haddunk naslem 
Tannem/Tannim peram haddunk naslim 


Tinnem/Tannim ambo haddunk naslo 
Tinnem/Tannim ambe haddunk nasle 


Tinnem/Tannim gay haddunk nasli 
Tinnem/Tannim gayo haddunk naslio 


Tinnem/Tannim per haddunk naslem 
Tinnem/Tannim peram haddunk naslim 


Rit bhut kall (past habitual): 

a) Okormok kriya (intransitive verb): 

Hanv bosonaslom / bosonaslim / bosonaslem 
Ami bosonasleanv/bosonaslianv/ 
bosonasleanv 


Tum bosonasloi/ bosonasli-i/bosonaslem-i 
Tumi bosonasleat/bosonasliat/ bosonasleat 
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17.13.6 


To bosonaslo Te bosonasle 
Ti bosonasli Tio bosonaslio 
Tem bosonaslem Tim bosonaslim 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 

Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 

Hanv haddinaslom(P)Ami haddinasleanv 
Hanv haddinaslim(S) Ami haddinaslianv 
Hanv haddinaslem Ami haddinasleanv 


Tum haddinasloi (P) Tumi haddinasleat 
Tum haddinasli-i (S) Tumi haddinasliat 
Tum haddinaslem-i Tumi haddinasleat 


To haddinaslo Te haddinasle 
Ti haddinasli Tio haddinaslio 
Tem haddinaslem Tim haddinaslim 


Bhovixya nixchit (future definite): 

a) Okormok kriya (intransitive verb): 

Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 

Hanv boscho nam(P) Ami bosche nanv 
Hanv boschi nam (S) Ami boschio nanv 
Hanv boschem nam Ami boschim nanv 


Tum boscho nam-i(P) Tumi bosche nant 
Tum boschi nam-i(S) Tumi boschio nant 
Tum boschem nam-i Tumi boschim nant 


To boscho nam Te bosche nant 


Ti boschi nam Tio boschio nant 
Tem boschem nam Tim boschim nant 
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17.13.7 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Hanv haddcho nam (P) 
Ami haddche nanv (P) 


Hanv haddchi nam (S) 
Ami haddchio nanv (S) 


Hanv haddchem nam (N) 
Ami haddchim nanv (N) 


Tum haddcho nam-i (P) 
Tumi haddche nant (P) 


Tum haddchi nam-i (S) 
Tumi haddchio nant (S) 


Tum haddchem nam-i (N) 
Tumi haddchim nant (N) 


To haddcho nam Te haddche nant 
Ti haddchi nam Tio haddchio nant 
Tem haddchem nam Tim haddchim nant 


Bhovixya onixchit (future indefinite): 
a) Okormok kriya (intransitive verb): 
Hanv bosonam zain 

Ami bosonam zaum 


Tum bosonam zaxi 

Tumi bosonam zaxat 
To/Ti/Tem bosonam zait 
Te/Tio/Tim bosonam zatit 
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17.13.8 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Hanv haddinam zain 
Ami haddinam zaum 


Tum haddinam zaxi 
Tumi haddinam zaxat 


To/Ti/Tem haddinam zait 
Te/Tio/Tim haddinam zatit 


Sonketarth bhovixya nhoykar (negative 
potential past tense): 

a) Okormok kriya (intransitive verb): 

Rup: 1 

Hanv boscho naslom (P) 

Ami bosche nasleanv (P) 


Hanv boschi naslim (S) 
Ami boschio naslianv (S) 


Hanv boschem naslem (N) 
Ami boschim nasleanv (N) 


Tum boscho nasloi (P) 
Tumi bosche nasleat (P) 


Tum boschi nasli-i (S) 
Tumi boschio nasliat (S) 


Tum boschem naslem-i (N) 
Tumi boschim nasleat (N) 


To boscho naslo 
Te bosche nasle 
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Ti boschi nasli 
Tio boschio naslio 


Tem boschem naslem 
Tim boschim naslim 


Rup: 2 
Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 


Hanv bostom nam (P) Ami boste nanv 
Hanv bostim nam (S) Ami bostio nanv 
Hanv bostem nam (N) Ami bostim nanv 


Tum bosto nam-i (P) Tumi boste nant 
Tum bosti nam-i (S) Tumi bostio nant 
Tum bostem nam-i (N) Tumi bostim nant 


To bosto nam Te boste nant 
Ti bosti nam Tio bostio nant 
Tem bostem nam Tim bostim nant 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Rup: 1 

Hanv haddcho naslom (P) 

Ami haddche nasleanv (P) 


Hanv haddchi naslim (S) 
Ami haddchio naslianv (S) 


Hanv haddchem naslem (N) 
Ami haddchim nasleanv (N) 


Tum haddcho nasloi (P) 
Tumi haddche nasleat (P) 
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17.14 


Tum haddchi nasli-i (S) 
Tumi haddchio nasliat (S) 


Tum haddchem naslem-i (N) 
Tumi haddchim nasleat (N) 


To haddcho naslo 
Te haddche nasle 


Ti haddchi nasli 
Tio haddchio naslio 


Tem haddchem naslem 
Tim haddchim naslim 


Rup:2 
Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 


Hanv haddtom nam(P) Ami haddte nanv 
Hanv haddtim nam(S) Ami haddtio nanv 
Hanv haddtem nam(N) Ami haddtim nanv 


Tum haddto nam-i (P) Tumi haddte nant 
Tum haddti nam-i (S) Tumi haddtio nant 
Tum haddtem nam-i Tumi haddtim nant 


To haddto nam Te haddte nant 
Ti haddti nam Tio haddtio nant 
Tem haddtem nam Tim haddtim nant 


Kriyechea dhatuk zor ut’tor protyoy laylolo 
aslear nhoykari rup vegllem borounchem 
(If the suffix is added to the verb root then 
the negative form has to be written 
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17.15 


17.15.1 


separately). Dekik: 
vochunk nam 
roddunk nam 
korchem naka 

tim haddchim nant 

ti xikchi nasli 

tem khellchem naslem 
to vochunk naslolo 

to haddcho nam 
gheum naka 

korum nakat 

haddunk naslo 
vochunk nasli 
haddcho naka 

to dhanvcho naslo 
hanv khellchi nam 

te dhanvche nant 
hanv haddcho nam 
hanv haddchi nam 

to haddcho nam 

te haddche nant 

ti haddchi nam 

tio haddchio nant 
hanv dhanvtom nam 

to dhanvto nam 

kollso udkan bhoronk nam 
unddo azun bhazonk nam 


Boll ghalpi nipat -ch zoddtanam (While 
adding the emphatic particle): 

Utor svorant sompta tednam -ch zoddat (If 
the word ends in a vowel add -ch). Dekik: 
to + ch = toch 

mati + ch = matich 
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17.15.2 


17.15.3 


te + ch = tech 

ami + ch = amich 

ho + ch = hoch 

atam + ch =atanch 

tum + ch = tunch 

tem + ch = tench 

tim + ch = tinch 

hannim + ch =hanninch 
tannim + ch = tanninch 
konnem + ch = konnench 
apnnem + ch = apnnench 
hanvem + ch = hanvench 
tunvem + ch = tunvench 
ghoddo + ch = ghoddoch 
sunnim + ch = sunninch 
bhurgim + ch = bhurginch 
cheddvam + ch = cheddvanch 
gelo + ch = geloch 
gheunchem + ch = gheunchench 


Utor vyonjonant sompta tednam -uch nipat 
zoddcho (If the word ends in a consonant, 
add -uch particle). Dekik: 

kal + uch = kaluch 

hat + uch = hatuch 

ghor + uch = ghoruch 

az + uch = azuch 

ruk + uch = rukuch 

hanv + uch = hanvuch 

maddak + uch = maddakuch 


Nhoykari kriye (negative verb) vangdda ch 
zoddchi rit. Dekik: 
Rup: 1 
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a) Okormok kriya (intransitive verb): 


Ek vochon 
(Singular) 

Hanv bosoch nam 
Tum bosoch nam-i 
To bosoch nam 

Ti bosoch nam 
Tem bosoch nam 


Bhov vochon 
(Plural) 

Ami bosoch nanv 
Tumi bosoch nant 
Te bosoch nant 
Tio bosoch nant 
Tim bosoch nant 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 


Ek vochon 
(Singular) 

Hanv haddich nam 
Tum haddich nam-i 
To haddich nam 

Ti haddich nam 
Tem haddich nam 


Rup: 2 


Bhov vochon 
(Plural) 

Ami haddich nanv 
Tumi haddich nant 
Te haddich nant 
Tio haddich nant 
Tim haddich nant 


Hanv boschoch nam (P) 


Ami boschech nanv (P) 


Hanv boschich nam (S) 


Ami boschioch nanv (S) 


Hanv boschench nam (N) 
Ami boschinch nanv (N) 


Tum boschoch nam-i (P) 
Tumi boschech nant (P) 


Tum boschich nam-i (S) 
Tumi boschioch nant S) 
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17.16 


Tum boschench nam-i (N) 
Tumi boschinch nant (N) 


To boschoch nam 
Te boschech nant 


Ti boschich nam 
Tio boschioch nant 


Tem boschench nam 
Tim boschinch nant 


Svorant (vowel ending) sompchea utrank -i 
ani vyonjonant (consonant ending) 
sompchea utrank -ui aspavpi nipat (inclusive 


particle) zoddchi rit. Dekik: 


tumti = tum-i 

toti = to-i 

titi = ti-i 

temti = tem-i 
hanvemti = hanvem-i 
tannem+i = tannem-i 
mhakati = mhaka-i 
tukati = tuka-i 
takati = taka-i 

tikati = tika-i 

amiti = ami-i 
amchem+i = amchem-i 
amchoti = amcho-i 
tachem+i = tachem-i 
tichiti = tichi-i 
ghortui = ghor-ui 
hat+ui = hat-ui 
hanvtui = hanv-ui 
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tumiti = tumi-i 

teti = te-i 

tioti < tio-i 

tim+i = tim-i 

tunvemti = tunvem-i 
tinnemti = tinnem-i 
amkam+i = amkam-i 
tumkam+i = tumkam-i 
tankamti = tankam-i 
tankam+i = tankam-i 
tannim+i = tannim-i 
mhozo+i = mhozo-i 
amchi+i = amchi-i 
tanchem+i = tanchem-i 
tujiti = tuji-i 

naktui = nak-ui 
bott+ui = bott-ui 
konntui = konn-ui 


17.17 


Ajnea (imperative) ani onumoti (permissive) 


Kollso bhorom 
Unddo bhazom 
To chitt boroum 
Ti xikoum 


rupam. Dekik: 
Ek vochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) 
Ajnea: Tum bos Tumi bosat 
Onumoti: Hanvbosum Ami bosum-ia 
To bosum Te bosum 
Ti bosum Tio bosum 
Tem bosum Tim bosum 
Ajnea: Tum dovor Tumi dovrat 
Tum vapor Tumi vaprat 
Tum visor Tumi visrat 
Tum utor Tumi utrat 
Tum nisor Tumi nisrat 
Onumoti: 


Kollxe bhorom 
Undde bhazom 
Te chitti boroum 
Tio xikoum 


17.17.1 Ajnecho nhoykar (negtive imperative) 


Rup: 2 
Tum bosonaka 
Tumi bosonakat 
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a) Okormok kriya (intransitive verb): 
Rup: 1 

Tum bosum naka 
Tumi bosum nakat 


Rup: 3 

Hanvem/Ami bosum noye 
Tunvem/Tumi bosum noye 
Tannem/Tinnem/Tannim bosum noye 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Rup: 1 

Tum haddum naka 

Tumi haddum nakat 


Rup: 2 
Tum haddinaka 
Tumi haddinakat 


17.18 


17.18.1 


Rup: 3 

Hanvem/Ami haddum noye 
Tunvem/Tumi haddum noye 
Tannem/Tinnem/Tannim haddum noye 


Hetumot bhovixya (future conditional): 
a) Okormok kriya (intransitive verb): 
Hanv/Ami boslear 

Tum/Tumi boslear 

To/Te boslear 

Ti/Tio boslear 

Tem/Tim boslear 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Hanvem/Ami haddlear 
Tunvem/Tumi haddlear 
Tannem/Tinnem/Tannim haddlear 


Hetumot bhovixya nhoykar (negative 
future conditional): 
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a) Okormok kriya (intransitive verb): 


Rup: 1 
Hanv bosonam zalear 
Ami bosonanv zalear 


Tum bosonam-i zalear 
Tumi bosonant zalear 


To/Ti/Tem bosonam zalear 
Te/Tio/Tim bosonant zalear 


Rup: 2 

Hanv/Ami bosonaslear 

Tum/Tumi bosonaslear 
To/Te/Ti/Tio/Tem/Tim bosonaslear 


b) Sokormok kriya (transitive verb): 
Rup: 1 

Hanv haddinam zalear 

Ami haddinanv zalear 


Tum haddinam-i zalear 
Tumi haddinant zalear 


To/Ti/Tem haddinam zalear 
Te/Tio/Tim haddinant zalear 


Rup: 2 
Hanvem/Ami haddinaslear 


Tunvem/Tumi haddinaslear 
Tannem/Tinnem/Tannim haddinaslear 


17.19 Kriyechea dhatuk -um ut’tor protyoy 
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zoddchi rit (The method of adding suffix - 
um to verb roots) : 

Kriyechea dhatuk -um ut’tor protyoy 
zoddun boroyat (Add suffix -um to the verb 
root). Dekik: 

bos + um = bosum 

ye + um = yeum 

kor + um = korum 

jev + um = jevum 

di+ um = dium 

piye + um = piyeum 

ghe + um = gheum 

kha + um = khaum 

bhiye + um = bhiyeum 


Punn hea sokoilea dhatunk -um ut’tor 
protyoy zoddchi rit. Dekik: 
boroy + um = boroum 
uloy + um = uloum 

lay + um = lavum 

roy + um = rovum 

choy + um = chovum 

visor + um = visrum 

kator + um = katrum 
vapor + um = vaprum 
dovor + um = dovrum 
ugodd + um = ugddum 
utor + um = utrum 

posor + um = posrum 
nisor = um = nisrum 


17.20 Som'bhov Nipat (Probability particle): 
Som’bhov dakounk utrak -so, -xi, -xem, 
-xe, -xio, -xim ut’tor protyoy zoddtat 
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18. 


(To show the probability -so, -xi, -xem, - 
xe, -xio, -xim suffixes are added to the 


words). Dekik: 

boro-so bori-xi borem-xem 
bore-xe borio-xio borim-xim 
ailo-so aili-xi ailem-xem 
aile-xe ailio-xio ailim-xim 


Utram lhan aslear bhurgeank tim xikunk 
ani xikounk sompim zatat. Dekun 
namachea saman'ya rupank porosorg 
(postposition) zoddum nakat, te kuxin 
boroyat. (If the words are short then it is 
easy to teach them to children. Therefore 
do not add postpositions to the obligue forms 
of nouns. Write them separately). Dekik: 


ghora lagim ghora bhair 
ghora bhitor ghora kodde 
ghora voir ghora sokoil 
ghora thaun ghora soit 
ghora pattim ghora sorxim 
ghora fuddem ghora mukhar 
ghora meren meza ponda 
puta sangata puta xivai 
puta pasot puta poros 
puta khatir puta vinnem 
puta vangdda puta sorim 


Addvad: bhor, sor, bhorit utram mull 
utrank zoddun borounchim. Dekik: 


ghorbhor yesor 
khuxalbhorit thoinsor 
ganvbhor hangasor 
zoinsor khoinsor 
dukhabhorit pottbhor 
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19. 


20. 


20.1 


Saman’ya rupank (oblique forms) -k, -n, -nt -r, 
-cher, -kuch, -xim, -cho, -chi, -chem, -che, - 
chio, -chim, -kui ani her ut’tor protyoy (suffix) 
zoddun borounche. Dekik: 


maddak maddan maddant 
maddar maddacher maddacho 
maddachi maddachem maddache 
maddachio maddachim maddaxim 
maddakuch maddak-ui maddasun 
maddamni maddanxim maddank 


Sorvnamank (pronoun) vo kriyank (verbs) 
porosorg (postposition) zoddchi rit. Dekik: 
Sorvnamam uprant porosorg borounchi rit(The 
method of writing postpositions after the 
pronouns) Dekik: 


mhoje lagim amche kodde 
tache vinnem tuje xivai 
tanche modem tiche boglek 
hache bhitor hiche soit 
zache borabor zanche thaun 
jiche voir tumche pasot 
te xivay te pasot 

te bhair tuje thaun 


tuje sokoil 
tache vangdda 
tache ponda 
tache mukhar 
tache bodla 
tiche fuddem 


tache sangata 
hache bodlak 
tiche sangata 
tache sorxim 

tanche khatir 
tiche sorim 


Addvad (exception): konn, apunn hea 
sorvonamank porosorg borounchi rit (The 
method of writing postpositions after the 
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20.2 


pronouns konn, apunn). Dekik: 


konna kodde apnna bhitor 
konna lagim apnna lagim 
Kriye uprant porosorg borounchi rit (The 


method of writing postpositions after verbs). 
Dekik: 

gelole kodde uloyle bogor 

dhanvche adim dhanvle xivay 

haddle khatir maglole pasot 

jeunche poros dhanvlole past 


Kriyechea dhatuk (verb root) -lo, -li, -lem, -le, 
-lio, -lim osle ut'tor protyoy (suffix) laytoch 
dhatu (verb root) disunk zay. Dekik: 

nach + lo = nachlo 

poll + li = pollli 

dhanv + lio = dhanvlio 

mhonn + lem = mhonnlem 

gill + lem = gilllem 

mell + le = mell'le 

chall + lem = chall'lem 

mall + lim = mall’lim 


Oniyomit dhatunk (irregular verb roots) ho nem’ 
lagu zainam. Dekik: 


kor: kelo, kelem, keli, kele,... 
mor: melo, meli, melem,... 
vhor: vhelo, vheli, vhelem,... 
ye: ailo, aili, ailem,... 

voch: gelo, geli, gelem,... 

ghe: ghetlo, ghetli, ghetlem,... 
nide: nidlo, nidli, nidlem,... 
kha: khelo, kheli, khelem,... 
aik: aikolo, aikoli, aikolem,... 
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22. 


23. 


s-cho bodol x-ant: 
s uprant i, e svor (vowel) ailear vo ea ailear s 


bodlun x zata. 


Dekik: 

s+i= xi 

ras razi 
kus kuzi 
toso tozi 

oso oxi 

ZOSO zoxi 
piso pixi 
koso koxi 
ste-xe 

bhas bhaxe 
toso toxe 

oso oxe 
koso koxe 
harso harxeak 
piso pixeak 
vanso vanxeak 
sonso sonxeak 
burso burxeak 
kon’so kon’xeak 


z-cho bodol j-ant: 


z uprant i, e svor (vowel) ailear vo ea ailear z 
bodlun j zata. Dekik: 


zti-ji 

azo aji 
ponnzo ponnji 
tuzo tuji 
mhozo mhoji 
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zte-je 


loz lojen 
sanz sanjer 
pez pejek 
puza pujecho 


azo, ajeak, ajean, ajeacho,... 

mhozo, mhojean, mhoje lagim, mhoji, mhojio, 
mhojem, mhojim,.. 

tuzo, tujean, tujexim, tuji, tujio, tujem, tujim, ... 
uzo, ujean, ujeant,... 

pez, pejek, pejecho,... 

sanz, sanjecho, sanjer,.. 


24.  Kaim letranchi (letters) ani dhvoninchi (speech 
sounds) ghuspott zata. Dekik: 


24.1 t><tt 
sat ‘seven’ satt ‘sixty’ 
mit ‘limit’ mitt ‘salt’ 
sut thread’ sutt ‘discount’ 
vat ‘candle’ vatt ‘way’ 
mut ‘urinate’ mutt ‘fist’ 
nit justice” nitt ‘straight’ 
bhat ‘paddy’ bhatt ‘property’ 
lat tin’ latt ‘flatten’ 
24.2 d>< dd 
nad ‘tune’ nadd ‘tempt’ 
vad ‘argument’ vadd ‘serve’ 
bud ‘advice’ budd ‘drown’ 
sadi ‘simple’ saddi ‘saree’ 
mand ‘beleive’ mandd ‘platform’ 


rand ‘cook’ randd ‘widow’ 
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24.3 


24.4 


25. 


26. 


sod ‘search’ sodd ‘leave’ 


gadi ‘pub’ gaddi ‘vehicle’ 

madi ‘female’ maddi ‘arecanut plant’ 
n >< nn 

tan thirst' tann ‘tension’ 

mon ‘mind’ mhonn ‘say’ 


van ‘grinding stone” vhann ‘sandal’ 


1>< Ill 

kal ‘yesterday’ kall time’ 

pal ‘lizzard’ pall ‘root’ 

val ‘creeper’ vall ‘strain rice’ 
vel ‘creeper’ vell time’ 

sal ‘peal’ sall ‘porcupine’ 
pil ‘young animal’ pill ‘squeeze’ 
gal ‘cheek’ gall ‘strain’ 

chal ‘habit’ chall ‘stir’ 

kelem ‘did’ kellem ‘banana’ 
Poilo purus sorvnamanchim (First person 


pronouns) rupam: 


hanv ami 

mhaka amkam 

hanvem ami 

mhojer amcher 

mhoje kodde amche kodde 

mhozo, -ji, -jem amcho, -chi, -chem 
mhoje, -jio, -jim amche, -chio, -chim . 
mhojean amchean 

mhoger amger 

mhojeant amcheant 


Dusro purus sorvnamanchim (Second person 
pronouns) rupam: 
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27. 


28. 


29. 


tum 

tuka 

tunvem 

tujer 

tuje kodde 
tuzo, -ji, -jem 
tuje, -jio, -jim 
tujean 

tuger 

tujeant 


tumi 

tumkam 

tumi 

tumcher 

tumche kodde 
tumcho, -chi, -chem 
tumche, -chio, -chim 
tumchean 

tumger 

tumcheant 


Tisro purus sorvnamanchim (Third person 


pronouns) rupam: 
to, ti, tem 

taka, tika 

tannem, tinnem 
tacher, ticher 
tache/tiche kodde 
tacho, -chi, -chem 
tache, -chio, -chim 
tachean, tichean 
tager/ tiger 
tacheant, ticheant 


Disanchim nanvam: 
Somar Mongllar 
Sukrar Son'var 


Mhoineanchim nanvam: 


Janer (Janerant) 
Febrer 

Mars 

Abril 

May (Mayant) 
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te, teo, tim 

tankam 

tannim 

tancher 

tanche kodde 
tancho, -chi, -chem 
tanche, -chio, -chim 
tanchean 

tanger 

tancheant 


Budvar Brestar 


Aitar 


30. 


Jun 

Julay (Julayant) 
Agost 

Setembr 

Otubr 

Novembr 
Dezembr 


Dusria bhasantlim zaitim utram Konknnint 
aileant ani tim Konknni zaleant. Tim 
boroytanam Konknni borounche ritin 
boroylolim borim. Dekik: 


krikett saikol bol glas tteksi 
klas ttivi futtbol fen kolej 
prinsipol  ofis rikxa siddi  ddesk 
frij bett postt pepor skuttor 
fador sisttor brodor  tticher kofi 


Him utram Inglejint boroytat toxinch zor 
borounchim aslim tor tim oxim boroyat. Dekik: 
‘cricket’, ‘cycle’, ‘ball’, ‘glass’, ‘paper’, ‘father’, 
‘sister’... 


Chotray: Goyam bhailea ganvanchim, mon’xanchim 


31. 


ani her nanvam boroytanam Inglejint boroytat 
toxinch boroyat. Tankam protyoy (suffixes) 
zoddche adim - kuru vaprat. Dekik: 

Kolkota, Kolkota-cho 

Delhi, Delhi-nt 

England, England-ak 

France, France-ant 

Suresh, Suresh-an 

Ronald, Ronald-ak 


Namanchim mull rupam (direct forms) ani 
saman'ya rupam (oblique forms). Dekik: 


74 


31.1 Pulling (masculine) 
Mull rup(direct form) Saman’ya rup (oblique form) 


Ekvochon  Bhovvochon  Ekvochon Bhov vochon 
(Singular) (Plural) (Singular) (Plural) 
put put puta- putan- 
kapus kapus kapsa- kapsan- 
undir undir undra- undran- 
sorop sorop sorpa- sorpan- 
altar altar altara- altaran- 
chor [chôr] chor chora- choran- 
der [der] der dera- deran- 
mam’ mam’ mama- maman- 
xett xett xetti- xettin- 
kumpar kumpar kumpari- kumparin- 
dudi dudi dudia- dudian- 
kharvi kharvi kharvia- kharvian- 
provadi provadi provadia- provadian- 
natu natu natva- natvan- 
ambo ambe ambea- ambean- 
sonso sonxe sonxea- sonxean- 
bapuy bapuy bapay- bapay- 
Addvad (exception): 

padri padri padri- padrin- 
kovi kovi kovi- kovin- 
raxttrpoti raxttrpoti  raxttrpoti-  raxttrpotin- 
guru guru guru- gurun- 
kazu fruit"? kazu kazu- kazun- 


Her bhasantlim jim utram Konknnint aileant tim 
addvadant ghalum yetat. 


31.2 Striling (feminine) 
Mull rup (direct form) Saman’ya rup (oblique form) 
Ekvochon  Bhovvochon  Ekvochon Bhovvochon 
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(Singular) (Plural) (Singular) (Plural) 
vat vati vati- vatin- 

ras raxi raxi- raxin- 
vonnot vonnti vonnti- vonntin- 
sisttor sisttori sisttori- sisttorin- 
vatt vatto vatte- vattan- 
khobor khobro khobre- khobran- 
kogull kogllo koglle- kogllan- 
gay gayo gaye- gayan- 
bay bayo bay- bayan- 
nhoy nhoyo nhoy- nhoyan- 
vost vostu vostu- vostun- 
xalla xalla xalle- xallan- 
boddi boddio boddie- boddian- 
sotri sotrio sotrie- sotrian- 
bokddi bokddio bokddie- bokddian- 
patolli patollio patollie- patollian- 
tallu tallvo tallve- tallvan- 
kuru kurvo kurve- kurvan- 
bazu bazu bazu- bazun- 
Addvad: 

xanti --- xanti- TE 

bhokti --- bhokti- uer 

kranti --- kranti- Ms 

mukti --- mukti- Rar 

priti — priti --- 


Her bhasantlim jim utram Konknnint aileant tim 
addvadant ghalum yetat. 


31.3 Nopunsokling (neuter) 
Mull rup (direct form) Saman’ya rup (oblique form) 
Ekvochon Bhovvochon Ekvochon Bhov vochon 
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(Singular) (Plural) (Singular) (Plural) 
ghor ghoram ghora- ghoran- 
mazor mazram mazra- mazran- 
kalliz kallzam kallza- kallzan- 
bodduk boddkam boddka- boddkan- 
kodel kodelam kodela- kodelan- 
kopal kopalam kopala- kopalan- 
aidon aidonam aidona- aidonan- 
vadoll vadollam vadolla- vadollan- 
kazar kazaram kazara- kazaran- 
tantim tantiam tantia- tantian- 
cheddum  cheddvam cheddva- cheddvan- 
tarum tarvam tarva- tarvan- 
vasrum vasram vasra- vasran- 
porsum porsam porsa- porsan- 
kellem kellim kellea- kellean- 
lonni --- lonnia- --- 

panni --- pannia- --- 

32. Strilingi vixexonnanchim, kriyanchim bhov 


vochonam borounchi rit (The method of 
writing plural forms of feminine adjectives 
and feminine verb forms). Dekik: 


Ek vochon 
(Singular) 
ti 

hi 

ji 

bori 

kalli 

kedi 

geli 
dhanvli 
ailoli 
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Bhov vochon 
(Plural) 
tio 

hio 

jio 

borio 
kallio 
kedio 
gelio 
dhanvlio 
ailolio 


33. 


sangloli sanglolio 


sangtali sangtalio 
sangtoli sangtolio 
dhanvchi dhanvchio 
haddchi haddchio 
sangti sangtio 
uloyti uloytio 


Pullingi nam’podam thaun strilingi 
nam’podam ghoddounchi rit. (the method 
to derive feminine nouns from the 
masculine nouns.) 

a) Utor svorant sompta tednam (when the 
word ends in a vowel) dekik i): 


kharvitnn = kharvinn 
dhoni + nn = dhoninn 
somi * nn - sominn 
randpi + nn = randpinn 
poti * nn - potinn 
xinvpi + nn = xinvpinn 


xikovpi + nn = xikovpinn 
kunnbi +nn = kunnbinn 


Dekik ii): 

Pul’ling Striling 
cholo choli 
ghoddo ghoddi 
kolo koli 
paddo paddi 
kombo kombi 
azo aji 


b) Utor vyonjonant sompta tednam (when 
the word ends in a consonant) dekik i) : 
chakor + n = chakorn 
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34. 


PKN 


moddvoll +n = moddvolln 


fulkar + n = fulkarn 
telkar + n = telkarn 
ghorkar + n = ghorkarn 
dudkar + n = dudkarn 
Dekik ii): 


saib + inn = saibinn 
ixtt + inn = ixttinn 
naik +inn = naikinn 
vag + inn = vaginn 
xinv + inn = xinvinn 


c) Her bhasantlim utram vyonjonant 
somptat tednam (when the borrowed words 


end in a consonant) dekik: 
das ti = dasi 
nott ti - notti 


Ankdde (Numbers): 
Iskolamni Konknnint ankdde xikoytat te 
ugddas dovrunk ani somzun gheunk kotthinn. 
Amche modlea khub zonnank tis meren mat 
mezunk yeta. Punn soglleank vis meren 
mezunk kaim tras nant. Dekun Konknnint 
ankdde meztanam amcho sado lok vaporta ti 
rit ami vaporlear soglleank ankdde mezunk ani 
te somzun gheunk sompeponn melltolem. Hem 
motint dhorun ankdde oxe mhonnlear ani 
boroylear zaito faido asa. 


ek 
don 
tin 
chear 
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panch 

so 

sat 

att 

nov 

dha 

ikra 

bara 

tera 

chovda 

pondra 

solla 

sotra 

ottra 

ekunnis 

vis 

vis ani ek (ekvis) 

vis ani don (bavis) 

vis ani tin (tevis) 

vis ani chear (chovis) 
vis ani panch (ponchvis) 
vis ani so (sovis) 

vis ani sat (sot'tavis) 
vis ani att (ott'ttavis) 
vis ani nov (ekunntis) 
tis 

tis ani ek (ektis) 

tis ani don (bot'tis) 
tis ani tin (tet'tis) 

tis ani chear (chovtis) 
tis ani panch (ponchtis) 
tis ani so (sot'tis) 
tis ani sat (sat'tis) 

tis ani att (att'tis) 
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tis ani nov (ekunnchallis) 
challis 
challis ani ek 
challis ani don 
challis ani tin 
challis ani chear 
challis ani panch 
challis ani so 
challis ani sat 
challis ani att 
challis ani nov 
pon’nas 
satt 
sot’tor 
oixim 
novod 
xembhor 
ekxem ek 
ekxem vis ani ek 
ekxem vis ani panch 
(sovayxem) 
ekxem pon’nas (deddxem) 
ekxem sot’tor ani panch 
(pavnne don'xim) 
don'xim 
don'xim vis ani panch 
(sovay don'xim) 
don'xim pon'nas (oddezxim) 
tin’xim 
tin'xim pon’nas (sadde tin'xim) 
chearxim 
chearxim pon’nas 
(sadde chearxim) 
painxim (panchxim) 
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35. 


600 
700 
800 
900 
1000 
1999 
1500 
2500 


3500 


10,000 
1,00,000 
10,00,000 
1,00,00,000 
0.25 

0.50 

0.75 

1.25 

1.50 

1.75 

2.25 

2.50 

2.75 

3.25 

3.50 

3.75 

4.25 

4.50 

1/3 

2/3 


soixim 

satxim 

attxim 

novxim 

hozar 

ek hozar novxim novvod ani nov 

ek hozar painxim (dedd hozar) 

don hozar painxim 
(oddez hozar) 

tin hozar painxim 
(sadde tin hozar) 

dha hozar 

ek lak 

dha lak 

ek korodd (kotti) 

pav 

ordo, ordi, ordem 

pavnne ek 

sovay ek 

dedd 

pavnne don 

sovay don 

oddez 

pavnne tin 

sovay tin 

sadde tin 

pavnne chear 

sovay chear 

sadde chear 

tinantlo ek vantto 

tinantle don vantte 


Krom’ dakovpi ankdde (ordinal numbers): 


Poilo/li/lem 


first 
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36. 


Dusro/ri/rem 
Tisro/ri/rem 
Chovto/ti/tem 
Panchvo/vi/vem 
Sovo/vi/vem 
Satvo/vi/vem 
Attvo/vi/vem 
Nowvo/vi.vem 
Dhavo/vi/vem 
Ikravo/vi/vem 
Ottravo/vi/vem 
Ekunnisavo 
Visavo 

Vis ani poilo 
Vis ani dusro 
Tisavo 


second 
third 
fourth 
fifth 

sixth 
seventh 
eighth 
nineth 
tenth 
eleventh 
eighteenth 
nineteenth 
twentieth 
twenty first 
twenty second 
thirtieth 


Mon’xank lagpi ankdde (numerals denoting 


persons): 
Eklo 

Ekli 

Eklem 

Dog 

Dogi 

Dogam 

Teg 

Tegi 

Tegam 
Chovg 
Chovgi 
Chovgam 
Panch zonn 
Panch zonni 
Panch zonnam 
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one (masculine) 
one (feminine) 
one (neuter) 
two (masculine) 
two (feminine) 
two (neuter) 
three (masculine) 
three (feminine) 
three (neuter) 
four (masculine) 
four (feminine) 
four (neuter) 
five (masculine) 
five (feminine) 
five (neuter) 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


Vanttpi ankdde (distributive numerals): 


Ekek one each 
Dodon two each 
Titin three each 
Cheachear four each 
Papanch five each 


Varonvar ankdde (frequency numerals): 
Ek pavtt, ekdam once 

Don pavtti, don'dam twice 

Tin pavtti, Godam thrice 


Gunnok ankdde (multiplier numerals): 


Ekoddo single, onefold 
Doddo, dobrad double, twofold 
Tibrad triple, threefold 
Chobrad fourfold 

Diko (Directions): 

Udent, purv (east) 

Ostomt, poschim’ (west) 

Ut'tor (north) 
Dokhinn (south) 

Ut'tor udent (north-east) 
Ut'tor ostomt (north-west) 
Dokhinn udent (south-east) 
Dokhinn ostomt (south-west) 


Rong (colour): 
dhovo, dhovi, dhovem (white) 
kallo, kalli, kallem (black) 
hollduvo, hollduvi, hollduvem (yellow) 
tambddo, tambddi, tambddem (red) 
nillo, nilli, nillem (blue) 
pachvo, pachvi, pachvem (green) 
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42. 


zambllo, zamblli, zambllem (purple) 
bhangrallo/lli/llem (golden) 
rupeallo/lli/llem (silvery) 


gulabi (pink) 
gobro (grey) 

puddi rong (brown) 
naringi (orange) 
kavi (cream) 

kesri (saffron) 
otinill (ultraviolet) 


Ontrall xastr 
Suryavoll 
Surya 

Budh 

Sukr 

Bhuim 
Mongoll 

Guru 

Xoni 

Uronn 

Vorunn 

Giro 

Lhan giro 
Upgiro 
Chondr, Chondrim' 
Noketr/Neketr 


Xempdde noketr, 
Dhumketu 

Tuttlolem noketr 

Ulka 

Mollob 

Mollba mon'ddoll 

Ontrall 
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(astronomy) 


(solar system): 


(Sun) 
(Mercury) 
(Venus) 
(Earth) 
(Mars) 
(Jupiter) 
(Saturn) 
(Uranus) 
(Neptune) 
(planet) 
(asteroid) 
(satellite) 
(Moon) 
(star) 


(comet) 


(falling star) 
(meteorite) 
(sky) 
(galaxy) 
(space, sky) 


Promann rit vaprun boroylole kaim nomune 


1. Mhojio Ixttinni 
Ti gori mottvi choli mhoji adli mogachi ixttinn. 
Tio gorio mottvio cholio mhojio adlio mogachio 
ixttinni. 
Mhoji ixttinn gunnamni sadi ani bori. 
Mhojio ixttinni gunnamni sadio ani borio. 
Mhojie ixttinnichem nanv Felcy. 
Mhojia ixttinninchim nanvam Felcy ani Shilpa. 
Felcy-ger ek gay, ek bokddi ani ek kombi asli. 
Shilpa-ger don gayo, don bokddio ani don kombio 
aslio. 
Mhojie ixttinnin tambddi sotri haddlia. 
Mhojia ixttinnimni tambddio sotrio haddliat. 
Mhojie ixttinnin bhikariak bhakri dili. 
Mhojia ixttinnimni bhikariank bhakrio dilio. 
Mhoji ixttinn patolli khata. 
Mhojio ixttinni patollio khatat. 
Mhojie ixttinnik patollio, chokrio ani nevrio zay. 
Mhojia ixttinnink patollio, chokrio ani nevrio zay. 
Mhojie ixttinniger ek kogull asli. 
Mhojea ixttinninger kogllo aslio. 
Mhojie dhaktie bhoinnik bhakrio zay ani vhoddlie 
bhoinnik nevrio zay. 


2. Hanv kiteak dhuum? 

Anton, utt. Uzvaddlem. Ho nidcho vell nhoy. 
Sogllo lok uttun apaplea kamak laglo. Tuka patth 
xikcho asa mu? Chol tor. Tondd dhu. Tuzo nasto toyar 
asa. 

Nasteachem nanv aikun Anton uttun boslo. 
Dolle ghanxit tannem mhonnlem, “Khoim asa mhozo 
nasto? Hadd to kortam. Mhaka chodd bhuk laglia.” 
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Avoy: Poilem tondd dhu. 
- Anton: Nam, poilo nasto kortam. 
_ Avoy: Tondd dhule xivay tuka nasto mellcho nam. 

Anton roddunk laglo. Avoy aplie vatten geli. To-i 
tiche pattlean roddot gelo. Gotteant ek paddkulem 
daveak bandlolem aslem. Avoyn tachem davem 
kaddlem ani taka soddlem. Tem dhanvot vochun aplie 
avoychem dud piyeunk laglem. 

Tednam Antonin mhonnlem: "May, paddkulem 
kaim tondd dhuinam. Hanv kiteak dhuum?" 

Uprant avoyn kunkddancho ghudd ugto kelo. 
Kunkddam dhanvot bhair sorun angnnant konnio 
vinchunk laglim. Bodkam nhoyt pevunk laglim. 

Antonin portun mhonnlem: “May, kunkddam ani 
bodkam-i tondd dhuinant. Hanvuch kiteak dhuum? 
Mhozo nasto hadd." 

Avoyn mhonnlem: *Paddkulem hantrunnar 
nidonam, vo tem angavlim ghalinam. Kunkddank ani 
bodkank dant nant. Tim unddo, lonni oslem khann 
khainant. Tim tuje bhaxen uloynant vo iskolak 
vochonant. 

Anton: Tim oxim koxim ravtat? 

Avoy: Tim mon’xam nhoy. Jevunk bosche adim 
ami amchem tondd borem ghansun dhuunk zay. 
Nam zalear tem burxem urta. Dantank kidd lagta. 
Dant hollduve zatat. Tonddak ghann marta. Amche 
lagsor dusreanchean bosunk nozo zata. Tankam 
amchi vitt yeta. Mon’zati ani suknnim disbhor ugtea 
varear astat. Tim randun jevinant. Tim tonn, panam, 
follam vo danno-gotto khaun jiyetat. Dekun tanche 
dant burxe zainant. Amkam amchi kudd sodankall 
nitoll dovorchi poddta. Nam zalear amchi bholaiki 
padd zata. Anton, ugddas dovor. Ami Goyant ravtanv. 
Amchi bhuim nitoll ani sobit. Göykar nitoll mon xam. 
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Anton: Khorench ge may? Toxem aslear hanv 
baychem udok kaddtolom ani sodanch mhoje hat, 
pay ani tondd dhutolom ani nhatolom. Xinyanchea 
disamni soit hanv amchie nhoyt penvunk vetolom. 


3. Mhatareachi bori dek 

Bagdadcho famad Khalif Haroun Al Raschid ek 
dis kaim prodanank sangata gheun, aplea rajyantlea 
eka ganvant xikariek gelolo. Ekie suvater pavtoch taka 
ek mhataro monis dixtti poddlo. To khorem-kudoll 
gheun, khorxeun-dhapeun ani ghameun-humeun 
zomin khonntalo. Ho mhataro monis oso kiteak 
vavurta hem somzun gheunk Khalif tache sorxim gelo 
ani tanche bhitor sokoilem ulovp zalem: 

Khalif: Aga, tum kitem kortai? 

Mhataro: Hanv zomin khonntam. 

Khalif: Ti kiteak? 

Mhataro: Mhaka hi chanfeachi rompi lavunk zay. 

Khalif: Atam...? Tuji piray kitli? 

Mhataro: Oixim vorsam. 

Khalif: Kitem ga mhonntai? Oixim vorsam tuji 
piray ani hi rompi tum atam laytai? Ti vaddtoli 
kednam, ani tika fulam fultolim kednam? Tichim 
fulam hungunk tum vanchxi? 

Mhataro: Vanchcho nam hem khorem. Punn hea 
mhojea desachie bhunyent zaitim zhaddam asat. Tim 
amchea purvozamni aplea vellar laylolim ani tanchim 
follam az ami khatanv. Mhonntoch, ami-i amchea 
vellar, amchie pillgie khatir kitem-i tori korun 
dovorchem hem amchem kam' nhoy? Ami hem kelem 
nam zalear fuddarak amcho ugddas konn kortolo? 
Amcho des sobit koso zatolo? Hanv vanchcho nam 
zalear kitem zalem? 

Hi zap aikun Khalifan mhatareachi motti 
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tokhnnay keli, ani chodd khoxi zaun, rajvaddeant 
porot vetoch, taka ek moladik inam’ dhaddun dilem. 


4. Farizev ani kor-vosuldar 

Apunn heram poros promannik mhonn somzun, 
apnnacheruch patiyetalim ani herank lekinaslim 
toslea mon’xank Jezun oxi ek vopar sangli: 

“Dog monis, eklo Farizev ani dusro kor-vosuldar, 
magnnem korunk Devmon'dirant choddun gele. To 
Farizev nitt ubo ravun oso aplea monant magnnem 
kortalo: Deva, hanv Tuka dhin’vastam, kiteak hanv 
heram mon’xam sarko nhoy. Te chor-nagovnne, 
oneayi, pordvari. Hea tea kor-vosuldara sarko-i hanv 
nhoy. Satolleak don pavttim hanv upas kortam, 
mhoje kodde asa titleacho-i dhavo vantto farik 
kortam.’ To kor-vosuldar pois ubo ravlo. Dolle porian 
sorgar lavunk taka kalliz zainam zalem. Punn 
hordem boddoun to mhonntalo: Deva, hanv ek patki! 
Mhoji kakullt kor!’ 

Hanv tumkam sangtam, “Ho monis Devak 
man vololo zaun aplea ghora portolo, punn to dusro 
Devak man’vololo zaunk nam. Kiteak apnnakuch 
unch kaddtat tankam Dev khala uddoytolo, 
apunnuch khaltim zatat tankam Dev unch kaddtolo.” 


5. Mhoji Khobor 

Mhoji gaddi khoim asa? Mhojie gaddient petrol 
ghal. Hanv Ponnje vochun yetam. Tum nhoyt gori 
ghalunk tea kharviak gheun voch. Vetanam zay zalear 
mhojio-i thoddio dhakttio vhoddlio gorio vhor. Masllio 
melltat tio potient ghalun hadd. Yetanam thoim tuka 
vatter xezarchio gorio cholo melltolio. Tanche lagim 
uloyt ravum naka. Tio tuka bhonvddiek apoytolio. 
Tum tankam nam mhonn sangunk bhiye naka. 
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Tunvem vegim ghora yeunk zay ani mavxiek gonvachio 
bhakrio korunk adar korunk zay. Mhojie sotriecho 
danddo moddla. Tie sotriek novo danddo ghalun 
haddxi? Hanv mhojea ixttager vochun yetam. Vell 
mell'lo zalear mhojie ixttinnik-ui mellun yetam. Kal 
tichie choliecho zolma dis aslolo. Parttiek vochunk 
mhaka zalem nam. Karonn, mayk ani payk dotora 
lagim gheun gelolom. Tannem boroun dilolim 
vokhtam gheun ghora pavtanam vell zalolo. Hanv 
samko thokun gelolom. Kam’ korunk, gham’ 
kaddunk hanv bhiyenam. Allsay korchi sonvoy 
mhojea rogtant soit nam. Allxiank pollelear mhaka 
rag yeta. Tanche lagim mhozo kaim som’bond nam. 
“Choram vangdda ravlear chor zata” oxi 
mhalgoddeanchi ek sangnni asa khoim. Zoim 
dhunvor asa thoim uzo zollta. Dekun tanchea 
vangdda hanv bhonvonam. Hanv tanchie vattek 
vochonam. Mhojie bailek ani bhurgeank gheun 
bhonvddiek vetam. Vetanam amchia potiamni 
khaunchio zaitio vostu gheun vetanv. Mhaka 
gimachea disamni dhoy aslear dusrem kaim naka. 


6. Kolo Ani Lankudd Katorpi 

Gormechea disamni ranant bhonvtanam eka 
kolea pattlean kaim xikarikar lagle. Koleak vatter eklo 
lankddam katorpi monis mell'lo. Tannem tache lagim 
apnnak lipoy mhonn vinoti keli. Lankddam katorpian 
taka apnnalie khompint vochun lipunk sanglem. Kolo- 
khompint vochun liplo. Kaim vellan te xikarikar thoim 
pavle ani tannim ‘Tunvem koleak pollela?” oso 
lankddam katorpiak prosn kelo. Tannem tankam 
‘nam’ mhonn zap dili punn bott mat kolo lipla tie 
vatten dakoylem. Tea xikarikaramni tachea bottak 
pollelem nam ani te fuddem gele. Te gele tem polleun 
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kolo bhair ailo ani nitt cholunk laglo. Hem polleun 
lankddam katorpiak rag ailo. Tannem taka vicharlem, 
“Hanvem tujer upkar kelo, punn tunvem mhaka Dev 
borem korum legit mhonnunk nam.” Kolean zap dili, 
“Tunvem mhaka lipoun mhozo jiv vattaylo, punn hanv 
khoim liplam tem tunvem xikarikarank dakoun-ui 
dilem. Tuji kornni tujea utram poros veglli. Dekun 
hanvem tuka Dev borem korum mhonnunk nam.” 


Utram ani kornniam modem forok asunk 
zainam. 


7. Sunnim Ani Kolo 

Ranant bhonvtanam kaim sunneank eka 
xinvachem chamddem mell’lem. Tim tem chamddem 
gheun khellunk laglim. Taka ghans marunk laglim. 
Taka oddunk tanddunk laglim ani hevtten tevtten 
gheun nachunk laglim. Khoro xinv zalole porim 
tacher zhompoy marunk laglim. Sunneancho ho 
khell thoinchean vetolea eka kolean pollelo ani to 
tankam mhonnunk laglo, “Melolea xinvachem 
chamddem gheun khelltanam tumkam dista tumi 
chodd bollixtt. Punn xinv zor khoro jivo aslolo zalear 
tumche dant chodd dhareche vo tachim nakhttam, 
hem tumkam kolltolem aslem.” 


Durboll ani jiv naslolea vostum sorxim aplem 
boll dakovp konnak-ui sompem. 


8. Onnbhovantlean Xikovnn 
Ek xinv, ek gaddum ani ek kolo hanchi ixttagot 
zali. Ek dis tegamni sangata xikariek vochunk 
tharaylem. Kaim velan tankam borem savoz mellem. 
Xinvan gaddvak tin vantte ghalunk sanglem. Gaddvan 
eksarke tin vantte ghale, nam vhodd, nam lhan. 
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Xinvak te vantte polleun rag ailo ani tannem 
gaddvacher ghuri ghali ani taka marun uddoylem. 
Magir tannem koleak apoylo ani taka vantte ghalunk 
sanglem. Kolean don vantte kele, ek lhan ani ek 
vhoddlo. Mas aslem titlem-i vhoddlea vantteant 
ghalem ani kaim urlolim haddam dhakttea vantteant 
ghalim. Xinv khuxal zalo ani tannem koleak 
vicharlem, “Tuka oxe bore vantte ghalunk konnem 
xikoylem?” “Gaddvak kitem ghoddlem tem polleun 
hanv xiklom” kolean zap dili. 


Dusreanchea onnbhovantlean xikop ek-ekdam 
chodd faideachem. 


9. Don Buddkule 

Pavsachea disamni khub pavs poddlo ani soglle 
kodden udok zalem. Udok nettan vhanvtanam don 
buddkule hea udkant sampoddle. Ek aslo matiecho 
ani dusro pitllicho. Pitllicho buddkulo ghott. To 
matiechea buddkuleak mhonnunk laglo, “Tum mhoje 
lagim rav. Hanv tuji bori kallji ghetolom”. Matiechea 
buddkulean mhonnlem, “Dev borem korum. Punn 
hanv toxem korcho nam. Tum jitlo pois asai titlo boro. 
Hanv susegad vhanvun khoim tori toddik lagtolom. 
Punn tuje lagim ravlom zalear mhoji doxa kitem zait 
tem sangum nozo." 


Konn ixtt ani konn dusman parkunk xikunk zay. 
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Konknni Kristanv mon’xanchim Alkunzam (Surnames of 
Konknni Christians) 

Finrgi lokachim alkunzam sollavea xenkddea 
thaun Konknni Kristanv lokak ailim. Tantlim 
choddxim Purtugez bhaxentlim. Kaim Spanish, 
English ani Italian bhasanchim asat. Tim borounchi 
rit ani tancho orth hanga ami dila. 


EC oi Inge |  Konkma| | 
KOLE T FTU 
Abreu Wild bee Ran'votti mhonva 
BEES E 

Alonso | Noble is ready | Kullvont toyar | 
Aldeia — | Village | Ganv | 
Alemão — | German | German desacho | 
i Nu cs 0» 
A lege sui | 
MRI ATE ESSE MDA 
CEB EE EAR A SERRAS 
Oooo R E srne 
MM BE ne. l 
TES ED Fr MEER 
E TE — cp e U. 
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[| Spider ^ [Mavi, Vanni ` | 
Araujo 
Arez een E tia nei IE 
Arsenio 
Made. | = c asa cl Re NE 
Aurora 
Avg qut ce 
stees | ce IT OD NE M 
zavedo | == | NE 
Azevedo One who lives ‘Holly’ zhompam 
Baptista 
Baracha, | a7 7 ne 


Barbosa/ One who lives Zhompamni ravpi 
Barboza in bushes 


Barcelos A city in Purtugalantlem ek 
Portugal xar 
Barco Hoddem 


Barnes One who works Gudanvant kam’ 
at a barn korpi 


namaa o i E. CN 
Barreto | Mud — ]Mati 


Barros One who lives Chikott matier ravpi 
on a patch of clay 

Belchior Dealer in Pornio vostu vikpi 
second-hand 


goods 
BHenccio rer qe 
Benedicto Sodoiv 
Benjamin Mogacho . 
Bennis Sodoiv 
Bento Povitr 
Blaza | = Ra 
Boadita Ne 


Bocardo A logical way Razanva pormannem 
of arguing bhasabhas 


o 


T 
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Borges Name of an area 


Botelho Small ancient Danno mezpachem 
measure for corn| adlem ek map 


Brito/Britto | Name of an 
area 


[Caeiro | Lime maker | Chuno korpi 
Dhovem kelolo 


Caeiro 
Cali 


Caldeira 
Mumara [Room —— | Rudd.  — — — 
MM == EE 
(FS GS 
Cardoso/ One who lives Zhilkuttamni ravpi 

Cardozo | among thistles | AA 
Carlo NET L 
Oo ODSA oct 


Carrasco/ | Hangman Fanxi divpi 
Corrasco 
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Carueiro 
Carvalho 
Castanha 
Castelino 
Castelo/ 
Castello 
Catao 
Cavaco 
Cereja 
Chaves 
Chico 
Clement 
Coelho 
Coffa 
Colaco 
Colimao 
Coma 
Conceigao 
Concesso 
Corda 
Cordeiro 
Cordo 


Cruz 


a 


OO QO] O O O O O O O O Q Q 
Sislololololojolololo o o 

eifilcicielccieioioioin n + 

ARCS aa Kra BLY kd eg Pa Pa bi Fe} O. O 

+lol=iBi—|pijOljololo fer = 

ES njeo 215 r ; 
O S L o 

+ et 

© D 

o 

et 


a EE E 
E [er 
Oak tree 
C 


Kuddko 
‘Cherry’ Toll 


K cC po | 

Merciful Doyall 
fi tenet Bee e ese" Z 
Foster brother Posko bhav 
EI e ON 
Head with hair Kens asloli tokli 

0 

0 


Gorbh sombhov 
Roza dilolo 


KS 


= 
mm e 
Chamddea potto 
Cut 


Remark eros +> ob 
FE ea 
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unha Wea 


Dalgado 
Dancho 
Dantas 


Someone who Khambeam kodde 
lives near pillars ravpi 
Grove 


Mallen er 
A thin person 


SA kari opor H 
OH c cavum T 
Follower 
olden Bhangaracho 


ragon 
ortune guard Subhagi  rakonndar 
ort top 
Egyptian Ejiptkar 


Hope 
Crown Kurov, mukutt 


Delaney 
Delgado 


K 


Q 


ij 
8 
> 


0 
Doutas 
Drago 
Drego 
Duarte 


U 
o 
C 
4 
D 


Egipsy 


tej to) ta Jg 
ninja c 
Ea 5 
o|2|2 [en 
"M 
Qjolw £5 
J LAZ > 
o O 
o 


eat NC TCI 

Estrocio ee OT T 
Extross IIo rane 
awk 


ame of an area 


Name ofan area 
Brave expedition 
Brave expedition 


Fruitful Folladik 


Sea-bream Doryantli maslli 


Iron Lokhondd 
Fine thread 


0 
Ferdinando 
Fernandes 
Ferns 
Ferrao 
Ferraz 
Ferreira 
Ferros 
Fialho 


al z] z] z] a 
SERIES 
SERER 
Slslsicis 
zd la old 
x - > 
QI q SE 
&|3 S. 
(c 
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F Anjirerchor mu ena 


REEL E pw 
Fintor popa pc 
Km l-l) 
Florindo |- | 
Craggy 
Free 
Generous 
Rocky ground 
Frois |e | T 
[Gafino EE 
EE 


<| |m 
S 
G 
ct 


œl rei 


= 


| 
A. 
B 
H 


uj 


- 


Charming 
Long-legged 


rn | SIT SD 
Ghorcho odhikar 
Herdita ` SE 
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Ancestral estates 


Heredia Purvozanchim 
bhattam 
Horta (Garden 


een RES rattan 


Yahweh is gracious 
Yehweh is gracious 
Farmer 
Thick haired person 
R a GI 
per UE 


Lazaro/ Begger Bhikari 
Lazarus 


Gei 
T 
o 
3 
er 
c 
o 
ri 
a 
=) 
o 
+ 
o 
Er 
o 


faithful 
eitao sucking pi ukra pl 

Leita A king pig Dukra pil 

Milk 


ta s 


Fame war 
rm — 
A file 
(005 o TT 
Em 
ee R eomm 


Lourenco | A town in Italy Italy desantlem 
Louzado Made of flat stones Sopatt fatramni 
p 
Loyola A city of Spain Spain desantlem 
m 
Luis French gold coin Fransantlem 
bhangarachem 
nannem 
Axe 


E 
Madeira Timber Rukadd 


Wolf Landdgo 
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Magalhães Vame of an area Vottharachem 
nanv 


Marçal | WarGod Jl Zhuzacho dev 
Eras E 


Dus CHEM 
Mahon " | fa P SI ERR NM 


Marques One who lives Ximer ravpi 
near a boundary 
Keeler Ree 


matha ie r T 


Martins Roman god of Romantlo 
EN war zhuzacho dev 
[Maries BEE REE aT 
Mate G 7 Hae ek 


Matias/ Gift of God Devachem . 
Mathias dennem | 


Matos/Mattog Someone who Zhaddam kodde 
lived by a ravpi 
plantation of trees 


Mazarelo/ dai 0 RN 
Meere | e 
ee BR e 

[ Ek suknnem | 


Ek suknnem 
[Mendanha ee 
[—Thondd dongor | 


Thondd dongor 
Kottachi vonnot 


Mergulhao Long dive Udkant lamb 
uddki 


Annointed Maklolo, 
telaylolo 

Milgr, ochoriem 

[Moniz p= nossa 

A city of Spain Spain desantlem 
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Ben — 


Morais/Moras| One who lives Ambora zhadda 
near mulberry lagim ravpi 
bush 


EN EE 
e Fee 
EE 


Nogueira One who lives Akrodd ruka lagim 


e Xar 


near a walnut ravpi 
tree 
en 
Novais Land recently Arvilea disamni 
[Nunes | Odd number. |Goddem | 
iv 


Ozorio 
Er county Des  —— 


iva Someone living by |Purtugalantlie 
the river Paiva in |Paiva nhöy kodde 
Portugal ravpi 


O 
Pa 


Paixão Passion 
Palha Straw 


Palm tree Indacho ruk 
eS ER 
Stopped Thamboylolo 


Parras Someone who lives|Addeant ravpi 
by an enclosure 
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Passata e T 
Patráo | Paron | Patron, xaroti 


father put 
Patris Son of a noble 
S 


Paula 
Pegado 
Peixoto 
Penha 
Pereira 
Peres/ Pire Saucer | Pr č —ć — — — 


Picardo Someone from Ut'tor Fransachea 
Picardy in North Picardy 
France vottharantlo 


Piedade 
Te PP 
Pimenta 
Po TREE [E 


Pontes Someone who Sankva lagim ravpi 
lived near a 
bridge 


Ostomte Spain 
desantlo ek zago 


Rebelo À projecting Oxir zago 
Rebello strip of land 


A SR 
Furrow 
kole Small coin in Purtuglantlem ek 

Portuga 
Remedy 
= 
SS aaa ai 
Strong power 
River 
Rock 
Renown power 
ee 
Er U 
erc PIT 
Rosa | 
Rosary 
aot eee 
aa 


Someone Bhattkarager kam’ 
employed korpi 
at a manor house 


Holy Family Bhagevont Famil 
E p zaleti 


Salema Pigfish Eka prokarachi 
maslli 


[Sales — | Salty 
Saint 
Holy Marg 
e N N 
Ta A 
Saint 

TRI 

EE T esr 


rl tal to 
2. 
LC 


Sardine 
Seixas 


S 
Tarlo 


Khoddpam 


Rocks 
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emer poco em GER 
One who lives Sukie bhuim kodde 


by a patch of ravpi 
dry land 


Soares A person with a | Tambddea 
ponies reddisk hair | Kensencho monte _ 


Vottharachem nanv 


Someone from Italy desachea 
Tuscany in Italy| Tuscany xarantlo 


Travasso EE 


Trindade | 
“se aan ema 
` ee oe 
Maya [== — 


Velho Advanced in Mhataro 
years 


Ma  —— — — 
Mimi M —— 
(en Aa pr a ee pe NI 


Brittixanchea kallar sorkari kamam mellche 
khatir Konknni Kristanvamni aplea alkunzank 
Inglez rup dilem. Dekik: 

Mull Alkunz Inglez rup kelolem alkunz 


Braganca Brags 

de Rego Drego 

da Rego Drago 

Fernandes Ferns, Fdes 
Lasrado Lancelot 

Menezes Menzis 

Rodrigues Rodricks, Rod, Rods 
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